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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Interruttori, Pulsanti, Selettori

Switches, Push Buttons, Selectors

Interrupteurs, Boutons, Sélecteurs

Schalter, Taster, Wahlschalter

Pulsante unipolare verde Ø 29 mm

Push buttons green Ø 29 mm

Boutons vert Ø 29 mm

Taster grün Ø 29 mm

COM130439 Elettrobar/Colged354673

Deviatore bipolare 16A 250V - ROLD

Double-pole switch 16A 250V - ROLD

Interrupteur bipolaire 16A 250V - ROLD

Druckschalter 16A 250V - ROLD

80804 Elettrobar/Colged316694

Deviatore instabile bipolare 16A 250V - ROLD

Double-pole switch instable 16A 250V - ROLD

Interrupteur bipolaire instable 16A 250V - ROLD

Druckschalter instable 16A 250V - ROLD

226071 Elettrobar/Colged

226115

REB226071

364239

Deviatore bipolare 16A 250V - ROLD

Double-pole switch 16A 250V - ROLD

Interrupteur bipolaire 16A 250V - ROLD

Druckschalter 16A 250V - ROLD

208010 Elettrobar/Colged

REB208010

362975

Interruttore a pulsante 16A 250V - ROLD

Push button 16A 250V - ROLD

Interrupteur bipolaire 16A 250V - ROLD

Druckschalter 16A 250V - ROLD

208011 Elettrobar/Colged

REB208011

438170

Pulsante doppio contatto 16A 250V - ROLD

Double contact push button 16A 250V - ROLD

Interrupteur bipolaire 16A 250V - ROLD

Druckschalter 16A 250V - ROLD

226095 Elettrobar/Colged319550

Corpo pulsante - ROLD

Switch holder - ROLD

Support de l'interrupteur - ROLD

Schalterhalter - ROLD

226113 Elettrobar/Colged319551

Corpo pulsante 28,5x77,5 mm - ROLD

serie Domino-SQ

Switch holder 28,5x77,5 mm - ROLD

serie Domino-SQ

Support de l'interrupteur 28,5x77,5 mm - ROLD

serie Domino-SQ

Schalterhalter 28,5x77,5 mm - ROLD

serie Domino-SQ

226074 Elettrobar/Colged439460

Corpo pulsante - ROLD

Switch holder - ROLD

Support de l'interrupteur - ROLD

Schalterhalter - ROLD

226102 Elettrobar/Colged523032
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Interruttori, Pulsanti, Selettori

Switches, Push Buttons, Selectors

Interrupteurs, Boutons, Sélecteurs

Schalter, Taster, Wahlschalter

Tasto 22,6x22,6 mm

Cover for button 22,6x22,6 mm

Bouton-poussoir 22,6x22,6 mm

Drucktaste 22,6x22,6 mm

227073 Elettrobar/Colged451451

Pulsante ellittico - ROLD

Button - ROLD

Bouton - ROLD

Taste - ROLD

227077 Elettrobar/Colged316704

Pulsante ellittico blu - ROLD

Button blue - ROLD

Bouton blau - ROLD

Taste blue - ROLD

227067 Elettrobar/Colged319555

Supporto - ROLD

Support - ROLD

Support - ROLD

Halter - ROLD

226120 Elettrobar/Colged316702

Lampade e Portalampade

Lamps and Lamp Holders

Lampes et Carters de Lampe

Lampen und Halter

Lampada spia Ø 6 mm 230V verde - cavetto L= 200 mm

lente Ø 7 mm

Pilot lamp Ø 6 mm 230V green - cable L= 200 mm

lens Ø 7 mm

Vojant Ø 6 mm 230V vert - câble L= 200 mm

Lentille Ø 7 mm

Signallampe Ø 6 mm 230V grün Kabellänge 200 mm

linse Ø 7 mm

216028 Elettrobar/Colged316070

Lampada spia Ø 6 mm 230V gialla - cavetto L= 200 mm

lente Ø 7 mm

Pilot lamp Ø 6 mm 230V yellow - cable L= 200 mm

lens Ø 7 mm

Vojant Ø 6 mm 230V jaune - câble L= 200 mm

Lentille Ø 7 mm

Signallampe Ø 6mm 230V gelb - Kabellänge L= 200 mm

linse Ø 7 mm

216003 Elettrobar/Colged

216025

216029

316067

Lampada spia Ø 6 mm 230V con lente arancione

L=59 mm

Pilot lamp Ø 6 mm 230V with orange lamp lens

L=59 mm

Voyant  Ø 6 mm 230V avec capot orange

L=59 mm

Signallampe Ø 6 mm 230V lince orange

L=59 mm

DEL13 Elettrobar/Colged317060
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Lampade e Portalampade

Lamps and Lamp Holders

Lampes et Carters de Lampe

Lampen und Halter

Lampada spia  Ø 6 mm 230V con lente verde

L=59 mm

Pilot lamp Ø 6 mm 230V with lamp lens

L=59 mm

Voyant  Ø 6 mm 230V avec capot vert

L=59 mm

Signallampe Ø 6 mm 230V grün linse

L=59 mm

216022 Elettrobar/Colged

DEL15

REB216022

347116

Lampada spia 24V Ø 9x55 mm

Pilot lamp 24V Ø 9x55 mm

Voyant blanc 24V Ø 9x55 mm

Signallampe 24V Ø 9x55 mm

927334 Elettrobar/Colged340417

Lampada spia bianca fluorescente Ø 9 mm 240V

L=55 mm - faston 6,3x0,8 mm

Fluorescent white lamp Ø 9 mm 240V

L=55 mm, faston 6,3x0,8 mm

Voyant fluorescent Ø 9 mm 240V

L=55 mm - faston 6,3x0,8 mm

Signallampe weiß Ø 9 mm 240V

L=55 mm, faston 6,3x0,8 mm

216006 Elettrobar/Colged

926113

DEL25

DEL31

REB216006

340396

Lampada spia verde 240V Ø 10 mm - autobloccante

testa Ø 13,5 mm, L=60 mm - faston 6,3x0,8 mm Tmax 120°C

Green pilot lamp 240V Ø 10 mm self-locking

lens Ø 13,5 mm, L=60 mm - faston 6,3x0,8 mm Tmax 120°C

Voyant vert 240V Ø 10 mm indesserrable

Lentille Ø 13,5 mm; L=60 mm - cosses 6,3x0,8 mm Tmax 120°C

Signallampe grün 240V Ø 10 mm selbstsichernd

Linse Ø 13,5 mm, L=60 mm - faston 6,3x0,8 mm Tmax 120°C

216019 Elettrobar/Colged

REB216019

316981

Lampada spia arancio 240V Ø 10 mm - autobloccante

testa Ø 13,5 mm, L=60 mm - faston 6,3x0,8 mm Tmax 120°C

Orange pilot lamp 240V Ø 10 mm self-locking

lens Ø 13,5 mm, L=60 mm - faston 6,3x0,8 mm Tmax 120°C

Voyant orange 240V Ø 10 mm indesserrable

Lentille Ø 13,5 mm; L=60 mm - cosses 6,3x0,8 mm Tmax 120°C

Signallampe orange 240V Ø 10 mm selbstsichernd

Linse Ø 13,5 mm, L=60 mm - faston 6,3x0,8 mm Tmax 120°C

216018 Elettrobar/Colged

B.30168500

DEL10

316575

Lampada spia Ø 13 mm 240V - L=60 mm - arancio

lampada fluorescente Ø 9 mm, O-ring silicone, ghiera di fermo

Orange pilot lamp Ø 13 mm - 240V - L=60 mm

fluorescent lamp Ø 9 mm, with nut and silicon O-ring

Voyant Ø 13 mm 240V - L=60 mm - orange

lampe fluorescent Ø 9 mm, avec écrou et O-ring en silicon

Signallampe orange Ø 13 mm 240V - L=60 mm

Signallampe Ø 9 mm, O-ring silikon, Zwinge

927237 Elettrobar/Colged

DEL105A

435510
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Lampade e Portalampade

Lamps and Lamp Holders

Lampes et Carters de Lampe

Lampen und Halter

Lampada spia rossa Ø 22 mm, lente Ø 29 mm

completa di lampada

Red pilot lamp Ø 22 mm, lens Ø 29 mm

complete with lamp

Voyant rouge Ø 22 mm, lentille Ø 29 mm

complète avec lampe

Signallampe rot Ø 22 mm, linse Ø 29 mm

komplette di lampe

DEL24 Elettrobar/Colged355988

Lampada 5-7W 230V BA15D (5 pz)

Ø 16 mm - L=35 mm

Lamp 5-7W 230V BA15D  (5 pcs)

Ø 16 mm - L=35 mm

Lampe 5-7W 230V BA15D  (5 pcs)

Ø 16 mm - L=35 mm

Glimmlampe 5-7W 230V BA15D (5 pcs)

Ø 16 mm - L=35 mm

216011 Elettrobar/Colged320256

Supporto lampada

Holder for lamp

Support lampe

Lampenhalter

299035 Elettrobar/Colged

REB299035

439041

Lente autobloccante Ø 13 mm - verde L=22 mm

Self locking lens Ø 13 mm - green L=22 mm

Lentille à clipser Ø 13 mm - vert L=22 mm

Linse selbstsichernd Ø 13 mm - grün L=22 mm

926114 Elettrobar/Colged

DEP142

426335

Contattori e Relè

Contactors and Relays

Contacteurs et Relais

Schütze und Relais

Contattore GMC(D)-9M/4

4kW 3P; 220V 50/60Hz 440V 4 cont. NO

Contactor GMC(D)-9M/4

4kW 3P; 220V 50/60Hz 440V 4 cont. NO

Contacteur GMC(D)-9M/4

4kW 3P; 220V 50/60Hz 440V 4 cont. NO

Schütz GMC(D)-9M/4

4kW 3P; 220V 50/60Hz 440V 4 cont. NO

229042 Elettrobar/Colged376074

Contattore K3-10ND10 190R T

4kW 3P; 200-240V 50-60Hz 400V - 3 cont.NO + 1 aux NO

Contactor K3-10ND10 190R T

4kW 3P; 200-240V 50-60Hz 400V - 3 cont.NO + 1 aux NO

Contacteur K3-10ND10 190R T

4kW 3P; 200-240V 50-60Hz 400V - 3 cont.NO + 1 aux NO

Schütz K3-10ND10 190R T

4kW 3P; 200-240V 50-60Hz 400V - 3 cont.NO + 1 aux NO

229010 Elettrobar/Colged

229011

229019

229032

926040

929122

DTC112

REB229032

517170
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Contattori e Relè

Contactors and Relays

Contacteurs et Relais

Schütze und Relais

Contattore 3RT2016-1AP01

4kW 3P; 230V 50-60Hz 400V 3 cont. NO + 1 aux NO; dim. 

72x45x57,5 mm

Contactor 3RT2016-1AP01

4kW 3P; 230V 50-60Hz 400V 3 cont. NO + 1 aux NO; dim. 

72x45x57,5 mm

Contacteur 3RT2016-1AP01

4kW 3P; 230V 50-60Hz 400V 3 cont. NO + 1 aux NO; dim. 

72x45x57,5 mm

Schütz 3RT2016-1AP01

4kW 3P; 230V 50-60Hz 400V 3 cont. NO + 1 aux NO; dim. 

72x45x57,5 mm

229037 Elettrobar/Colged

73350

80350

315872

Relé 1 contatto 230VAC 50/60Hz 16A 250V

Faston 6.3x0.8 mm

Relay 1 contacts 230VAC 50/60Hz 16A 250V

Faston 6.3x0.8 mm

Relais 1 contacts 230VAC 50/60Hz 16A 250V

Faston 6.3x0.8 mm

Relais 1 Kontakte 230VAC 50/60Hz 16A 250V

Faston 6.3x0.8 mm

229030 Elettrobar/Colged

REB229030

351268

Relé 1 contatti 250V 50/60Hz 30A

Faston 6.3x0.8 mm

Relay 1 contacts 250V 50/60Hz 20A

Faston 6.3x0.8 mm

Relais 1 contacts 250V 50/60Hz 20A

Faston 6.3x0.8 mm

Relais 1 kontakt 250V 50/60Hz 20A

Faston 6.3x0.8 mm

229025 Elettrobar/Colged

229029

DER111

336518

Relé 2 contatti 230V 50/60Hz 10A

Faston 6.3x0.8 mm

Relay 2 contacts 230V 50/60Hz 10A

Faston 6.3x0.8 mm

Relais 2 contacts 230V 50/60Hz 10A

Faston 6.3x0.8 mm

Relais 2 kontakt 230V 50/60Hz 10A

Faston 6.3x0.8 mm

229021 Elettrobar/Colged

229023

DER11

RTFOC00144

435271

Relé 2 contatti 230V 50/60Hz 16A

Faston 6.3x0.8 mm

Relay 2 contacts 230V 50/60Hz 16A

Faston 6.3x0.8 mm

Relais 2 contacts 230V 50/60Hz 16A

Faston 6.3x0.8 mm

Relais 2 Kontakte 230V 50/60Hz 16A

Faston 6.3x0.8 mm

926206 Elettrobar/Colged

929115

DER1106

DER1108

DER1108BT

352543
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Contattori e Relè

Contactors and Relays

Contacteurs et Relais

Schütze und Relais

Relé 3 contatti 230V 50/60Hz 10A

Faston 6.3x0.8 mm

Relay 3 contacts 230V 50/60Hz 10A

Faston 6.3x0.8 mm

Relais 3 contacts 230V 50/60Hz 10A

Faston 6.3x0.8 mm

Relais 3 kontakt 230V 50/60Hz 10A

Faston 6.3x0.8 mm

229024 Elettrobar/Colged

DER100

438597

Relé a 3 contatti 16A 230/250V

Relay 3 contacts 16A 230/250V

Relais 3 contacts 16A 230/250V

Relais 3 kontakte 16A 230/250V

229009 Elettrobar/Colged416379

Microinterruttori

Microswitches

Microinterrupteurs

Mikroschalter

Microinterruttore a pulsante 12(6)A 250V T85

Snap action microswitch 12(6)A 250V T85

Microinterrupteur à pussoir 12(6)A 250V T85

Mikroschalter 12(6)A 250V T85

218009 Elettrobar/Colged

RTFOC00198

342250

Microinterruttore a pulsante 16A 250V T125°C

attacco M10x12 mm

Snap action microswitch 16A 250V T125°C

fitting M10x12 mm

Microinterrupteur à pussoir 16A 250V T125°C

connexion M10x12 mm

Mikroschalter 16A 250V T125°C

Anschluss M10x12 mm

218011 Elettrobar/Colged435262

Interruttore 10A 250V

Switch 10A 250V

Interrupteur 10A 250V

Schalter 10A 250V

7352211 Elettrobar/Colged200227

Microinterruttore a pulsante con leva 5x28 mm

Snap action microswitch with lever 5x28 mm

Microinterrupteur à pussoir avec levier 5x28 mm

Microschalter mit Hebel 5x28 mm

REB218002 Elettrobar/Colged363588

Interruttore fine corsa a rotella NO/NC 250V 5A

dim. 125x28x25 mm

Limit switch with wheel NO/NC 250V 5A

dim. 125x28x25 mm

Interrupteur de position NO/NC 250V 5A

dim. 125x28x25 mm

Positionsschalter NO/NC 250V 5A

dim. 125x28x25 mm

927304 Elettrobar/Colged

DEM12NT

456271
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Morsettiere

Terminal Boards

Boites à bornes

Terminal

Morsettiera 3 poli 6 mmq

portata 450V 40A; Tmin-max -5/+150°C; faston 6,3x0,8 mm

Terminal board 3-poles 6 mmq

capacity 450V 40A; Tmin-max -5/+150°C; faston 6,3x0.8 mm

Boite à bornes 3 poli 6 mmq

capacité 450V 40A Tmin-max -5/+150°C; cosse 6,3x0,8 mm

Klemmenbrett 3-polig 6 mmq

kapazität 450V 40A; Tmin-max -5/+150°C; Flachstecker 6,3x0.8 

mm

921044 Elettrobar/Colged336554

Morsettiera 4 poli 6 mmq senza ponti montati

portata 450V 40A; Tmin-max -5/+150°C; faston 6,3x0,8 mm

4-poles terminal board 6 sq.mm no bypass installed

capacity 450V 40A; Tmin-max -5/+150°C; faston 6,3x0.8 mm

Boite à bornes 4 pôles pour câble 6 mmq sans ponts installés

capacité 450V 40A; Tmin-max -5/+150°C; cosse 6,3x0,8 mm

Klemmenbrett 4-polig 6 mmq

kapazität 450V 40A; Tmin-max -5/+150°C; Flachstecker 6,3x0,8 

mm

220010 Elettrobar/Colged

459018

REB220010

317384

Morsettiera 6 poli 6 mmq con ponti montati

portata 450V 40A; Tmin-max -5/+150°C; faston 6,3x0,8 mm

Terminal board 6-poles cable sq.mm 6 with bypass installed

capacity 450V 40A; Tmin-max -5/+150°C; faston 6,3x0,8 mm

Boite à bornes 6 pôles pour câble 6 mmq avec ponts installés

capacité 450V 40A Tmin-max -5 / +150°C; cosse 6,3x0,8 mm

Klemmenbrett 6-polig mit montierten Brücken

kapazität 450V 40A Tmin-max -5/+150°C; Flachstecker 6,3x0,8 mm

220011 Elettrobar/Colged

3720150

921057

REB220011

439982

Pressostati

Pressure Switches

Pressostats

Druckschalter

Pressostato 1 livello 35/17 mm

portata contatti 16A 250V; Tmax 85°C

Pressure switch 1 level 35/17 mm

contacts capacity 16A 250V; Tmax 85°C

Pressostat 1 niveau 35/17 mm

contact capacité 16A 250V; Tmax 85°C

Pressostate 1-Neveau 35/17 mm

kapazität Hauptkontakte 16A 250V; T max 85°C

145009 Elettrobar/Colged

224004

305962

Pressostato 1 livello 55/20 mm

portata contatti 16A 250V; Tmax 85°C

Pressure switch 1 level 55/20 mm

contacts capacity 16A 250V; Tmax 85°C

Pressostat 1 niveau 55/20 mm

contact capacité 16A 250V; Tmax 85°C

Pressostate 1-Neveau 55/20 mm

kapazität Hauptkontakte 16A 250V; Tmax 85°C

929039 Elettrobar/Colged

DEP4

337146
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Pressostati

Pressure Switches

Pressostats

Druckschalter

Pressostato 1 livello 90/56 mbar

portata contatti 16A 250V; Tmax 85°C

Pressure switch 1 level 90/56 mbar

contacts capacity 16A 250V; Tmax 85°C

Pressostat 1 niveau 90/56 mbar

contact capacité 16A 250V; Tmax 85°C

Pressostate 1-Neveau 90/56 mbar

kapazität Hauptkontakte 16A 250V; Tmax 85°C

224005 Elettrobar/Colged

REB224005

451289

Pressostato 1 livello 105/125 mm

portata contatti 16A 250V; Tmax 85°C

Pressure switch 1 level 105/125 mm

contacts capacity 16A 250V; Tmax 85°C

Pressostat 1 niveau 105/125 mm

contact capacité 16A 250V; Tmax 85°C

Pressostate 1-Neveau 105/125 mm

kapazität Hauptkontakte 16A 250V; Tmax 85°C

224002 Elettrobar/Colged

224022

224025

REB224002

318119

Pressostato 1 livello 110/70 mbar

portata contatti 16A 250V; Tmax 85°C

Pressure switch 1 level 110/70 mbar

contacts capacity 16A 250V; Tmax 85°C

Pressostat 1 niveau 110/70 mbar

contact capacité 16A 250V; Tmax 85°C

Pressostate 1-Neveau 110/70 mbar

kapazität Hauptkontakte 16A 250V; Tmax 85°C

224010 Elettrobar/Colged428812

Pressostato 1 livello 140/110 mbar

portata contatti 16A 250V; Tmax 85°C

Pressure switch 1 level 140/110 mbar

contacts capacity 16A 250V; Tmax 85°C

Pressostat 1 niveau 140/110 mbar

contact capacité 16A 250V; Tmax 85°C

Pressostate 1-Neveau 140/110 mbar

kapazität Hauptkontakte 16A 250V; Tmax 85°C

224008 Elettrobar/Colged321635

Pressostato 1 livello 180/70 mm

portata contatti 16A 250V; Tmax 85°C

Pressure switch 1 level 180/70 mm

contacts capacity 16A 250V; Tmax 85°C

Pressostat 1 niveau 180/70 mm

contact capacité 16A 250V; Tmax 85°C

Pressostate 1-Neveau 180/70 mm

kapazität Hauptkontakte 16A 250V; Tmax 85°C

926049 Elettrobar/Colged

DEP45

312108

Pressostato digitale [KIT]

Digital pressure switch [KIT]

Pressostat digitale [KIT]

Pressostate digital [KIT]

999328 Elettrobar/Colged316890
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Timer

Timers

Programmateurs

Timer

Timer 3 camme

150'' 230V 50/60Hz; senza perno, cavo L=280 mm

Timer 3 chambers

150'' 230V 50/60Hz; without pin, cable L=280 mm

Minuterie 3 chambres

150'' 230V 50/60Hz; sans axe, câble L=280 mm

Timer 3 Kammern

150'' 230V 50/60Hz; ohne Achse, Kabellänge L=280 mm

238046.AG Elettrobar/Colged

238053

339690

Timer D94 92M 6 camme

180'' 230V 50Hz

Timer D94 92M 6 chambers

180'' 230V 50Hz

Minuterie D94 92M 6 chambres

180'' 230V 50Hz

Timer D94 92M 6 Kammern

180'' 230V 50Hz

926042 Elettrobar/Colged

DTP52

324453

Fusibili, Condensatori, Filtri RFI

Fuses, Capacitors, RFI Filters

Fusibles, Condensateurs, Filtres RFI

Sicherungen, Kondensatoren und Entstörfi

Fusibile Ø 5x20 mm 0.315A rapido 10 pz

Fuse Ø 5x20 mm 0.315A fast 10 pz

Fusible Ø 5x20 mm 0.315A rapid 10 pz

Sicherung Ø 5x20 mm 0.315A shnell 10 pz

926283 Elettrobar/Colged

DEF72

342145

Fusibile Ø 5x20 mm 0.8A 250V rapido

Fuse Ø 5x20 mm 0.8A 250V fast

Fusible Ø 5x20 mm 0.8A 250V rapid

Sicherung Ø 5x20 mm 0.8A 250V schnell

926284 Elettrobar/Colged

DEF71

316857

Fusibile Ø 5x20 mm 2A 250V rapido

Fuse Ø 5x20 mm 2A 250V fast

Fusible Ø 5x20 mm 2A 250V rapid

Sicherung Ø 5x20 mm 2A 250V schnell

228011 Elettrobar/Colged312732

Fusibile Ø 5x20 mm 4A 250V rapido

Fuse Ø 5x20 mm 4A 250V fast

Fusible Ø 5x20 mm 4A 250V rapid

Sicherung Ø 5x20 mm 4A 250V schnell

228004 Elettrobar/Colged435368

Fusibile Ø 5x20 mm 0,16A 250V ritardato

Fuse Ø 5x20 mm 0,16A 250V slow

Fusible Ø 5x20 mm 0,16A 250V lent

Sicherung Ø 5x20 mm 0,16A 250V langsam

228012 Elettrobar/Colged435517

Fusibile Ø 5x20 mm 4A ritardato

Fuse Ø 5x20 mm 4A slow

Fusible Ø 5x20 mm 4A lent

Sicherung Ø 5x20 mm 4A langsam

228010 Elettrobar/Colged451463
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Fusibili, Condensatori, Filtri RFI

Fuses, Capacitors, RFI Filters

Fusibles, Condensateurs, Filtres RFI

Sicherungen, Kondensatoren und Entstörfi

Portafusibile

Fuse holder

Porte-fusible

Sicherungshalter

210010 Elettrobar/Colged317727

Piastrina

Plate

Plaquette

Platte

210011 Elettrobar/Colged317730

Condensatore di rifasamento 5 µF 400V 50/60Hz

codolo M8 Ø 30x51 mm

Capacitor for power factor correction 5 µF 400V 50/60Hz

fitting M8 Ø 30x51 mm

Condensateur de mise en phase 5 µF 400V 50/60Hz

ecrou M8 Ø 30x51 mm

Betriebskondensator 5 µF 400V 50/60Hz

Anschluss M8 Ø 30x51 mm

206010 Elettrobar/Colged

REB206010

418004

Condensatore di rifasamento 6,3µF 450V 50/60Hz

codolo M8

Capacitor for power factor correction 6,3µF 450V 50/60Hz

fitting M8

Condensateur de mise en phase 6,3µF 450V 50/60Hz

ecrou M8

Betriebskondensator 6,3µF 450V 50/60Hz

Anschluss M8

206009 Elettrobar/Colged

REB206009

610850

Condensatore di rifasamento 8 µF 450V 50/60Hz

codolo M8

Capacitor for power factor correction 8 µF 450V 50/60Hz

fitting M8

Condensateur de mise en phase 8 µF 450V 50/60Hz

ecrou M8

Betriebskondensator 8 µF 450V 50/60Hz

Anschluss M8

206001 Elettrobar/Colged

REB206001

342369

Condensatore di rifasamento 10 µF 400/450V 50/60Hz

Ø 30x71 mm; codolo M8

Capacitor for power factor correction 10 µF 400/450V 50/60Hz

Ø 30x71 mm; fitting M8

Condensateur de mise en phase 10 µF 400/450V 50/60Hz

Ø 30x71 mm; ecrou M8

Betriebskondensator 10 µF 400/450V 50/60Hz

Ø 30x71 mm; Anschluss M8

206002 Elettrobar/Colged

REB206002

332311

Condensatore di rifasamento 12,5µF 450V 50/60Hz

codolo M8

Capacitor for power factor correction 12,5µF 450V 50/60Hz

fitting M8

Condensateur de mise en phase 12,5µF 450V 50/60Hz

ecrou M8

Betriebskondensator 12,5µF 450V 50/60Hz

Anschluss M8

206003 Elettrobar/Colged344822
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Fusibili, Condensatori, Filtri RFI

Fuses, Capacitors, RFI Filters

Fusibles, Condensateurs, Filtres RFI

Sicherungen, Kondensatoren und Entstörfi

Condensatore di rifasamento 14µF 400/450V 50/60Hz

con codolo metallico M8,

Capacitor for power factor correction 14µF 400/450V 50/60Hz

fitting M8

Condensateur de mise en phase 14µF 400/450V 50/60Hz

vis en acier M8 mm

Betriebskondensator 14µF 400/450V 50/60Hz

mit metallischem Anschluss M8

73055 Elettrobar/Colged454701

Condensatore di rifasamento 16µF 450V 50/60Hz

con codolo metallico M8, dado e rondella

Capacitor for power factor correction 16µF 450V 50/60Hz

with fitting metallic M8,  nut and washer

Condensateur de mise en phase 16µF 450V 50/60Hz

ecrou metallique M8, ecrou et rondelle

Betriebskondensator 16µF 450V 50/60Hz

Mit metallischem Anschluss M8, Mutter und Unterlegscheibe

206004 Elettrobar/Colged

REB206004

344792

Condensatore di rifasamento 20 µF 450V 50/60Hz

codolo M8

Capacitor for power factor correction 20 µF 450V 50/60Hz

fitting M8

Condensateur de mise en phase 20 µF 450V 50/60Hz

ecrou M8

Betriebskondensator 20 µF 450V 50/60Hz

Anschluss M8

206005 Elettrobar/Colged

REB206005

334853

Filtro RFI

0,47µF(X2)+2x0,01µF(Y2) 0,68MOhm, con cavetti

RFI filter

0,47µF(X2)+2x0,01µF(Y2) 0,68MOhm, with cables

Filtre RFI

0,47µF(X2)+2x0,01µF(Y2) 0,68MOhm, avec câbles

RFI filter

0,47µF(X2)+2x0,01µF(Y2) 0,68MOhm

926144 Elettrobar/Colged

DEC50

RTFOC00312

311281

Pompe

Pumps

Pompes

Pumpen

Pompa di lavaggio trifase 1100W 1,5Hp 220/380V 50Hz

aspirazione Ø 63 mm, mandata Ø 53 mm

Wash Pump 3 phase 1100W 1,5Hp 220/380V 50Hz

inlet Ø 63 mm, outlet Ø 53 mm

Pompe de lavage 3 phases 1100W 1,5Hp 220/380V 50Hz

aspiration Ø 63 mm, livraison Ø 53 mm

Waschpumpe 3 phasen 1100W 1,5Hp 220/380V 50Hz

Eingang Ø 63 mm, Ausgang Ø 53 mm

130002 Elettrobar/Colged

DEP231

DPE231

348299
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Pompe

Pumps

Pompes

Pumpen

Pompa di lavaggio trifase 1500W 220/380V 50Hz

aspirazione Ø 63 mm, mandata Ø 53 mm; portata 500 lt/min - 2800 

rpm - CL.F

Wash pump 3 phase 1500W 220/380V 50Hz

inlet Ø 63 mm, outlet Ø 53 mm; capacity 500 lt/min - 2800 rpm - 

class F

Pompe de lavage 3 phases 1500W 220/380V 50Hz

aspiration Ø 63 mm, sortie Ø 53 mm; capacité 500 lt/min - 2800 

rpm - class F

Waschpumpe 3 phasen 1500W 220/380V 50Hz

Eingang Ø 63 mm, Ausgang Ø 53 mm; Kapazität 500 lt/min - 2800 

rpm - Klass F

DPE312 Elettrobar/Colged342462

Pompa di lavaggio trifase 2000W 50Hz 230/400V 6,3A

aspirazione Øext 63 mm, mandata Øext 52 mm

Wash pump 3 phase 2000W 50Hz 230/400V 6,3A

suction Øext 63 mm, outlet Øext 52 mm

Pompe de lavage 3 phases 2000W 50Hz 230/400V 6,3A

aspiration Øext 63 mm, sortie Øext 52 mm

Waschpumpe 3 phasen 2000W 50Hz 230/400V 6,3A

Eingang Øext 63 mm, Ausgang Øext 52 mm

DPE321 Elettrobar/Colged700394

Pompa lavaggio trifase 2982W 230/400V 50Hz 10A

aspirazione Ø 63 mm, mandata Ø 63 mm, 2800 rpm

Wash pump 3 phase 2982W 230/400V 50Hz 10A

inlet Ø 62 mm, outlet Ø 62 mm, 2800 rpm

Pompe de lavage 3 phases 2982W 230/400V 50Hz 10A

aspiration Ø 63 mm, sortie Ø 63 mm, 2800 rpm

Waschpumpe 3 phasen 2982W 230/400V 50Hz 10A

eingang Ø 63 mm, ausgang Ø 63 mm, 2800 rpm

929175 Elettrobar/Colged

DPE453S

317543

Pompa lavaggio monofase 190W 230V 50Hz 0,9A

Wash pump 1 phase 190W 230V 50Hz 0,9A

Pompe de lavage 1 phases 190W 230V 50Hz 0,9A

Waschpumpe 1 phasen 190W 230V 50Hz 0,9A

999134 Elettrobar/Colged323717

Pompa di lavaggio monofase 450W 230V 50Hz 2,5A

portagomma Ø 11 mm; cavo L=220 mm

Wash pump 1 phase 450W 230V 50Hz 2,5A

rubber holder Ø 11 mm; cable L=220 mm

Pompe de lavage 1 phases 450W 230V 50Hz 2,5A

embout tuyau Ø 11 mm; câble L=220 mm

Waschpumpe 1 phasen 450W 230V 50Hz 2,5A

Anshluss Ø 11 mm; kabel L=220 mm

130120 Elettrobar/Colged

DPE125R

REB130120

324356

Pompa di lavaggio monofase LA50 470W 230V 50Hz

aspirazione Ø 42 mm, mandata  Ø 24/37 mm, condensatore 10µF

Wash pump 1 phase LA50 470W 230V 50Hz

inlet Ø 42 mm, outlet  Ø 24/37 mm, capacitor 10µF

Pompe de lavage 1 phases LA50 470W 230V 50Hz

aspiration Ø 42 mm, sortie Ø 24/37 mm, condensateur 10µF

Waschpumpe 1 phasen LA50 470W 230V 50Hz

Eingang Ø 42 mm, Ausgang  Ø 24/37 mm, kondensator 10µF

69120 Elettrobar/Colged316498
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Pompe

Pumps

Pompes

Pumpen

Pompa di lavaggio monofase 470W 230V 50Hz

aspirazione Ø 42 mm; mandata Ø 24 mm; mandata Ø 38 mm; con 

staffa - cavi L=150/80 mm

Wash pump 1 phase 470W 230V 50Hz

inlet Ø 42 mm; outlet inf Ø 24 mm; outlet Ø 38 mm; with support - 

cable L=150/80 mm

Pompe de lavage 1 phases 470W 230V 50Hz

aspiration Ø 42 mm; sortie Ø 24 mm; sortie Ø 38 mm; avec étrier - 

cable L=150/80 mm

Waschpumpe 1 phasen 470W 230V 50Hz

Eingang Ø 42 mm; Ausgang Ø 24 mm; Ausgang Ø 38 mm; mit 

halter - kabel L=150/80 mm

69122 Elettrobar/Colged324764

Pompa di lavaggio monofase 600W 230V 50/60Hz 3.8A

aspirazione Ø 50 mm, mandata Ø 50 mm, condensatore 16µF

Wash pump 1 phase 600W 230V 50/60Hz 3.8A

inlet Ø 50 mm, outlet Ø 50 mm, capacitor 16µF

Pompe de lavage 1 phases 600W 230V 50/60Hz 3.8A

aspiration Ø 50 mm, sortie Ø 50 mm, condensateur 16µF

Waschpumpe 1 phasen 600W 230V 50/60Hz 3.8A

Eingang Ø 50 mm, Ausgang Ø 50 mm, kondensator 16µF

130098 Elettrobar/Colged

130109

REB130109

316688

Pompa di lavaggio monofase 700W 230V 50Hz 2.7A

aspirazione Ø 42 mm, mandata Ø 23 mm,  mandata Ø 37 mm; con 

staffa e condensatore 14µF

Wash pump 1 phase 700W 230V 50Hz 2.7A

inlet Ø 42 mm, outlet Ø 23 mm, outlet Ø 37 mm; with support and 

capacitor 14µF

Pompe de lavage 1 phases 700W 230V 50Hz 2.7A

aspiration Ø 42 mm, sortie Ø 23 mm,  sortie Ø 37 mm; avec 

support e condensateur 14µF

Waschpumpe 1 phasen 700W 230V 50Hz 2.7A

Eingang Ø 42 mm, Ausgang Ø 23 mm,  Ausgang Ø 37 mm; mit 

halter und kondensator 14µF

73048 Elettrobar/Colged454695

Pompa di lavaggio monofase 800W 230V 50/60Hz 3.5A

aspirazione Ø 60 mm, mandata Ø 50 mm, condensatore 16µF

Wash pump 1 phase 800W 230V 50/60Hz 3.5A

inlet Ø 60 mm, outlet Ø 50 mm, capacitor 16µF

Pompe de lavage 1 phases 800W 230V 50/60Hz 3.5A

aspiration Ø 60 mm, sortie Ø 50 mm, condensateur 16µF

Waschpumpe 1 phasen 800W 230V 50/60Hz 3.5A

Eingang Ø 60 mm, Ausgang Ø 50 mm, kondensator 16µF

80112 Elettrobar/Colged

C80112

316692

Pompa di lavaggio monofase 850W 200/230V 3,8A

aspirazione Øext 50 mm, mandata Øext 48 mm, condensatore 

16µF mm

Wash pump 1 phase 850W 200/230V 3,8A

inlet Øext 50 mm, outlet Øext 48 mm, capacitor 16µF mm

Pompe de lavage 1 phases 850W 200/230V 3,8A

aspiration Øext 50 mm, sortie Øext 48 mm, condensateur 16µF mm

Waschpumpe 1 phasen 850W 200/230V 3,8A

Eingang Øext 50 mm, Ausgang Øext 48 mm, kondensator 16µF 

mm

130126 Elettrobar/Colged

REB130126

317746
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Pompe

Pumps

Pompes

Pumpen

Pompa di lavaggio monofase 1100W 230V 50/60Hz 3.8A

aspirazione Øext 60 mm, mandata Øext 50 mm, condensatore 16 

µF

Wash pump 1 phase 1100W 230V 50/60Hz 3.8A

inlet Øext 60 mm, outlet Øext 50 mm, condensatore 16 µF

Pompe de lavage 1 phases 1100W 230V 50/60Hz 3.8A

aspiration Øext 60 mm, sortie Øext 50 mm, condensateur 16 µF

Waschpumpe 1 phasen 1100W 230V 50/60Hz 3.8A

Eingang Øext 60 mm, Ausgang Øext 50 mm, kondensator 16 µF

80113 Elettrobar/Colged

80114

C.80114

DPE219

316693

Pompa risciacquo 220W 230V 0,9A 50Hz

aspirazione Ø 22 mm, mandata Ø 22 mm, Condensatore 5 

µF/450V girante Ø 48 mm

Rinse pump 220W 230V 0,9A 50Hz

inlet Ø 22 mm, outlet Ø 22 mm, capacitor 5 µF/450V impeller Ø 48 

mm

Pompe de rinçage 220W 230V 0,9A 50Hz

aspiration Ø 22 mm, sortie Ø 22 mm, condensateur 5 µF/450V 

turbine Ø 48 mm

Abwaschpumpe 220W 230V 0,9A 50Hz

Eingang Ø 22 mm, Ausgang Ø 22 mm, kondensator 5 µF/450V 

laufrad Ø 48 mm

80627 Elettrobar/Colged455515

Pompa risciacquo 230W 1P 220-240V 50 Hz*

FIR 5213; entrata Ø 30 mm / uscita Ø 26 mm; 2800 rpm - CL.F; 

C=5 µF/400V

(Per macchine con matr.<60800000 vedi KIT 0L1640)

Rinse pump 230W 1P 220-240V 50 Hz*

FIR 5213; Ø 30 mm inlet/outlet Ø 26 mm; 2800 rpm-CL.(F); C = 5 

µF/400V

(For machines with serial No.<60800000 see KIT 0L1640)

Pompe de rinçage 230W 1P 220-240V 50 Hz*

SAPIN 5213 ; Ø 30 mm aspiration/sortie Ø 26 mm ; 2800 tr/min-CL.

(F) ; C = 5 µF/400V

(Pour les machines avec n° de série.<60800000 voir KIT 0L1640)

Abwaschpumpe 230W 1P 220-240V 50 Hz*

FIR 5213; Eingang Ø 30 mm, Ausgang Ø 26 mm; 2800 rpm-CL.F= 

5 µF/400V

Bei Maschinen mit S.N.<60800000 siehe KIT 0L1640

929167 Elettrobar/Colged613978

Pompa di scarico 32W 220V 0,25A 60Hz

senza chiocciola, con faston P5

Drain pump 32W 220V 0,25A 60Hz

without cover, with faston P5

Pompe de vidange 32W 220V 0,25A 60Hz

sans couvercle, avec faston P5

Ablaufpumpe 32W 220V 0,25A 60Hz

ohne deckel, mit faston P5

450002 Elettrobar/Colged318615

Pompa scarico 40W 230/240V 0.2A 50Hz

aspirazione Ø 24/19 mm, mandata Ø 22/16 mm

Drain pump 40W 230/240V 0.2A 50Hz

suction Ø 24/19 mm, outlet Ø 22/16 mm

Pompe de vidange 40W 230/240V 0.2A 50Hz

aspiration Ø 24/19 mm, sortie Ø 22/16 mm

Ablaufpumpe 40W 230/240V 0.2A 50Hz

Eingang Ø 24/19 mm, Ausgang Ø 22/16 mm

130176 Elettrobar/Colged315716
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Pompe

Pumps

Pompes

Pumpen

Pompa di scarico 40W 220/240V 50Hz 0,2A

aspirazione Ø 30 mm, mandata Ø 22 mm

Drain pump 40W 220/240V 50Hz 0,2A

inlet Ø 30 mm, outlet Ø 22 mm

Pompe de vidange 40W 220/240V 50Hz 0,2A

aspiration Ø 30 mm, sortie Ø 22 mm

Ablaufpumpe 40W 220/240V 50Hz 0,2A

Eingang Ø 30 mm, Ausgang Ø 22 mm

130123 Elettrobar/Colged

130179

REB130123

450758

Pompa di scarico 38W 200-240V 50/60Hz

aspirazione Ø 30 mm, mandata 24 mm - attacco Passo 5

Drain pump 38W 200-400V 50/50Hz

suction Ø 30 mm, outlet 24 mm - connection Rast 5

Pompe de vidange 38W 200-240V 50/60Hz

aspiration Ø 30 mm, sortie 24 mm - connection Passo 5

Ablaufpumpe 38W 200-240V 50/60Hz

Eingang Ø 30 mm - Ausgang 24 mm - Anschlüss rast 5

80117 Elettrobar/Colged

C.80117

700005

Girante Ø 102 mm

filetto M7

Impeller Ø 102 mm

thread M7

Turbine Ø 102 mm

filetée M7

Laufrad Ø 102 mm

gevinde M7

RAG181 Elettrobar/Colged342496

Girante Ø 110 mm 50Hz

Impeller Ø 110 mm 50Hz

Turbine Ø 110 mm 50Hz

Laufrad Ø 110 mm 50Hz

124005 Elettrobar/Colged

RAG18

RAG19

360118

Girante Ø 124 mm

foro per asse Ø 12 mm; con 2 fori di bloccaggio

Impeller Ø 124 mm

shaft hole Ø 12 mm; with 2 lock holes

Turbine Ø 124 mm

axe trou Ø 12 mm; avec 2 trous de blocage

Laufrad Ø 124 mm

bohrung für acshe Ø 12 mm; mit 2 bohrung Sperren

RAG18HZ Elettrobar/Colged363186

Girante Ø 66,5 mm E35 T10

Impeller Ø 66,5 mm E35 T10

Turbine Ø 66,5 mm E35 T10

Laufrad Ø 66,5 mm E35 T10

124046 Elettrobar/Colged318552

Girante Ø 67 mm per pompa 60Hz E40 T177

Impeller Ø 67 mm for pump 60Hz E40 T177

Turbine Ø 67 mm pour pompe 60Hz E40 T177

Laufrad Ø 67 mm fur pump 60Hz E40 T177

124051 Elettrobar/Colged324038
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Pompe

Pumps

Pompes

Pumpen

Girante Ø 88x42 mm

Impeller Ø 88x42 mm

Turbine Ø 88x42 mm

Laufrad Ø 88x42 mm

73053 Elettrobar/Colged454699

Girante Ø 113 mm

Impeller Ø 113 mm

Turbine Ø 113 mm

Laufrad Ø 113 mm

41991 Elettrobar/Colged453460

Girante Ø 103 mm

Impeller Ø 103 mm

Turbine Ø 103 mm

Laufrad Ø 103 mm

124031 Elettrobar/Colged403403

Chiocciola per pompa

aspirazione Ø 63 mm, mandata Ø 47 mm

Shell for pump

inlet Ø 63 mm, outlet Ø 47 mm

Coque pompe

aspiration Ø 63 mm, sortie Ø 47 mm

Pumpendeckel

Eingang Ø 63 mm, Ausgang Ø 47 mm

116002 Elettrobar/Colged362745

Chiocciola per pompa

aspirazione Ø 63 mm; mandata Ø 53 mm piletta di aspirazione 

M16x1,5 mm

Pump cover

inlet Ø 63 mm; outlet Ø 53 mm suction drain M16x1,5

Couvercle de pompe

aspiration Ø 63 mm; sortie Ø 53 mm égoutter aspiration M16x1,5 

mm

Pumpendeckel

Eingang Ø 63 mm; Ausgang Ø 53 mm Saugschlauch M16x1,5

116005 Elettrobar/Colged

RAC420

342610

Chiocciola per pompa

aspirazione Ø 30 mm; mandata Ø 42.5 mm; dim. 158x160x110 mm

Pump cover

inlet Ø 30 mm; outlet Ø 42.5 mm; dim. 158x160x110 mm

Couvercle de pompe

aspiration Ø 30 mm; sortie Ø 42.5 mm; dim. 158x160x110 mm

Pumpendeckel

Eingang Ø 30 mm; Ausgang Ø 42.5 mm; dim. 158x160x110 mm

136030 Elettrobar/Colged450797

Chiocciola per pompa 3/4"

Lower drain unit 3/4"

Couvercle de pompe 3/4"

Pumpendeckel 3/4"

111023 Elettrobar/Colged

REB111023

404086

O-ring pompa LGB ZF800

Gasket for pump LGB ZF800

Joint torique pompe LGB ZF800

O-ring für pumpe LGB ZF800

926084 Elettrobar/Colged

RAG61

360044
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Pompe

Pumps

Pompes

Pumpen

O-ring

O-ring

Joint torique

O-Ring

456023 Elettrobar/Colged342464

Resistenze

Heating Elements

Résistances

Heizkörper

Resistenza boiler 2400W 240V

L=200 mm; flangia triangolare 72x72 mm

LTB11 / LTB12 / LTB22 /CRYSTAL11 / CRYSTAL22

Boiler heating element 2400W 240V

L=200 mm; triangular flange 72x72 mm

LTB11 / LTB12 / LTB22 /CRYSTAL11 / CRYSTAL22

Résistance surchauffeur 2400W 240V

L=200 mm; triangulaire bride 72x72 mm

LTB11 / LTB12 / LTB22 /CRYSTAL11 / CRYSTAL22

Boilerheizkörper 2400W 240V

L=200 mm; Flancsh dreieckig 72x72 mm

LTB11 / LTB12 / LTB22 /CRYSTAL11 / CRYSTAL22

230023 Elettrobar/Colged

230090

REB230090

340183

Resistenza boiler 2600W 230V

L=265 mm, con O-ring e portabulbo - FAST139 / E40 / E41 / 

FAST135 / NG40PP

Boiler heating element 2600W 230V

L=265 mm, with O-ring and bulb housing - FAST139 / E40 / E41 / 

FAST135 / NG40PP

Résistance surchauffeur 2600W 230V

L=265 mm, avec O-ring en découpe pour bulbe - FAST139 / E40 / 

E41 / FAST135 / NG40PP

Boilerheizkörper 2600W 230V

L=265 mm, mit O-ring und Türbirne - FAST139 / E40 / E41 / 

FAST135 / NG40PP

230113 Elettrobar/Colged315710

Resistenza boiler 3000W 230V

L=330 mm; con portabulbo Øint 7,5 mm - E500 / FAST160 / 

FAST161 /A503

Boiler heating element 3000W 230V

L=330 mm; with bulb housing Øint 7,5 mm - E500 / FAST160 / 

FAST161 /A503

Résistance surchauffeur 3000W 230V

L=330 mm; avec découpe pour bulbe Øint 7,5 mm - E500 / 

FAST160 / FAST161 /A503

Boilerheizkörper 3000W 230V

L=330 mm; mit Türbirne Øint 7,5 mm - E500 / FAST160 / FAST161 

/A503

230116 Elettrobar/Colged316645

Resistenza boiler 4500W 230V

L=335 mm; flangia triang. 72x72 - attacco M4 con portabulbo Ø 5,5 

mm - E50-51

Boiler heating element 4500W 230V

L=335 mm; triangular flange 72x72 - connection M4 with bulb 

housing Ø 5,5 mm - E50-51

Résistance surchauffeur 4500W 230V

L=335 mm; bride triangulaire 72x72 - connexion M4 avec découpe 

pour bulbe Ø 5,5 mm - E50-51

Boilerheizkörper 4500W 230V

L=335 mm; Flancsh dreieckig 72x72 - Anshluss M4 mit Türbirne Ø 

5,5 mm - E50-51

230034 Elettrobar/Colged

230081

REB230034

317921
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Resistenze

Heating Elements

Résistances

Heizkörper

Resistenza boiler 4900W 230/400V

L=233 mm; flangia triang. 72x72 - attacco M4 con portabulbo Øint 7 

mm - K500-500P

Boiler heating element 4900W 230/400V

L=233 mm; triangular flange 72x72 - connection M4 with bulb 

housing Øint 7 mm - K500-500P

Résistance surchauffeur 4900W 230/400V

L=233 mm; bride triangulaire 72x72 - connexion M4 avec découpe 

pour bulbe Øint 7 mm - K500-500P

Boilerheizkörper 4900W 230/400V

L=233 mm; Flancsh dreieckig 72x72 - Anshluss M4 mit Türbirne 

Øint 7 mm - K500-500P

230111 Elettrobar/Colged318116

Resistenza boiler 5500/6543W  220/380V

L=355 mm; flangia triang. 72x72 - attacco M4 con portabulbo Ø int 

7 mm, fornita con O-ring e copricontatti - RV150 / GL / RV80 / RV81 

/ NIAGARA 2150

Boiler heating element 5500/6543W  220/380V

L=355 mm; triangular flange 72x72 - connection M4 with bulb 

housing Ø int 7 mm, with O-ring and terminal cover - RV150 / GL / 

RV80 / RV81 / NIAGARA 2150

Résistance surchauffeur 5500/6543W  220/380V

L=355 mm; bride triangulaire 72x72 - connexion M4 avec découpe 

pour bulbe Ø int 7 mm, avec O-ring en cache-bornes - RV150 / GL / 

RV80 / RV81 / NIAGARA 2150

Boilerheizkörper 5500/6543W  220/380V

L=355 mm; Flancsh dreieckig 72x72 - Anshluss M4 mit Türbirne Ø 

int 7 mm, mit O-ring und Klemmenabdeckung - RV150 / GL / RV80 

/ RV81 / NIAGARA 2150

230083 Elettrobar/Colged

230083C

REB230083

REB230083C

316839

Resistenza boiler 8000W 230V

L=365 mm; flangia triang. H=83 mm Øint. 49 mm; con guaina 

portabulbo; attacco M4; con O-ring - RV150 / GL71-72-74 / 

NIAGARA2150

Boiler heating element 8000W 230V

L=365 mm; triangular flange H=83 mm  Øint.49 mm; with bulb 

housing; connection M4; with O-ring - RV150 / GL71-72-74 / 

NIAGARA2150

Résistance surchauffeur 8000W 230V

L=365 mm; bride triangulaire H= 83 mm. Øint.49 mm; avec 

découpe pour bulbe; connexion M4 joint torique - RV150 / 

GL71-72-74 / NIAGARA2150

Boilerheizkörper 8000W 230V

L=365 mm; Flancsh dreieckig H=83 mm Øint. 49 mm; mit Türbirne; 

Anshluss M4; mit O-ring - RV150 / GL71-72-74 / NIAGARA2150

230020 Elettrobar/Colged

230020C

230095

REB230020

REB230020C

REB230095

323472

Resistenza boiler 9500W 230/400V

L=335 mm; flangia triang. 83x83 mm - attacco M4 con portabulbo 

Øint 7,5 mm

GL / TT820

Boiler heating element 9500W 230/400V

L=335 mm; triangular flange 83x83 mm - connection M4 with bulb 

housing Øint 7,5 mm

GL / TT820

Résistance surchauffeur 9500W 230/400V

L=335 mm; bride triangulaire 83x83 mm - connexion M4 avec 

découpe pour bulbe Øint 7,5 mm

GL / TT820

Boilerheizkörper 9500W 230/400V

L=335 Flancsh dreieckig 83x83 mm - Anshluss M4 mit Türbirne 

Øint 7,5 mm

GL / TT820

80398 Elettrobar/Colged

80398C

C.80398

319418
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Resistenze

Heating Elements

Résistances

Heizkörper

Resistenza boiler 3000W 240V

L=260 mm; flangia triang. Ø 40,5 mm; faston 6,3x0,8 mm

Boiler heating element 3000W 240V

L=260 mm; triangular flange Ø 40,5 mm; faston 6,3x0,8 mm

Résistance surchauffeur 3000W 240V

L=260 mm; bride triangulaire Ø 40,5 mm; faston 6,3x0,8 mm

Boilerheizkörper 3000W 240V

L=260 mm; Flancsh dreieckig Ø 40,5 mm; faston 6,3x0,8 mm

230114 Elettrobar/Colged451511

Resistenza boiler 2600W 230V

L=270 mm - flangia 70x18 mm - E45

Boiler heating element 2600W 230V

L=270 mm - flange 70x18 mm - E45

Resistance surchaffeur 2600W 230V

L=270 mm - bride 70x18 mm - E45

Boilerheizkörper 2600W 230V

L=270 mm - Flancsh 70x18 mm - E45

230100 Elettrobar/Colged

REB230100

319309

Resistenza boiler 2700/3200W 220/240V

L=315 mm; flangia 70x25,5 mm; attacco M4

Boiler heating element 2700/3200W 220/240V

L=315 mm; flange 70x25,5 mm; connections M4

Resistance surchaffeur 2700/3200W 220/240V

L=315 mm; bride 70x25,5 mm; connexions M4

Boilerheizkörper 2700/3200W 220/240V

L=315 mm; Flansch 70x25,5 mm; Anschlüsse M4

230088 Elettrobar/Colged

REB230088

451495

Resistenza boiler 7000W 230V

L=412 mm; flangia 28,5x81,5 mm; faston 6,3x0,8 mm

Boiler heating element 7000W 230V

L=412 mm; flange 28,5x81,5 mm; faston 6,3x0,8 mm

Resistance surchaffeur 7000W 230V

L=412 mm; bride 28,5x81,5 mm; faston 6,3x0,8 mm

Boilerheizkörper 7000W 230V

L=412 mm; Flansch 28,5x81,5 mm; faston 6,3x0,8 mm

230108 Elettrobar/Colged451508

Resistenza boiler 7600W 230V

L=390 mm - flangia 70x18 mm - GS55

Boiler heating element 7600W 230V

L=390 mm - flange 70x18 mm - GS55

Resistance surchaffeur 7600W 230V

L=390 mm - bride 70x18 mm - GS55

Boiler heizkörper 7600W 230V

L=390 mm - Flancsh 70x18 mm - GS55

230106 Elettrobar/Colged321636

Resistenza vasca 1400W 230V

flangia 50x25 mm con guarnizine - NT800 / PROTECH 811

Tank heating element 1400W 230V

flange 50x25 mm with gasket - NT800 / PROTECH 811

Résistance cuve 1400W 230V

bride 50x25 mm avec joint - NT800 / PROTECH 811

Tankheizkörper 1400W 230V

Flancsh 50x25 mm mit dichtung - NT800 / PROTECH 811

230112 Elettrobar/Colged318106
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Resistenze

Heating Elements

Résistances

Heizkörper

Resistenza vasca 1600W 230V

L=305 mm - flangia 50x27 mm - Faston 6,3

Tank heating element 1600W 230V

L=305 mm - flange 50x27 mm - Faston 6,3

Résistance cuve 1600W 230V

L=305 mm - bride 50x27 mm - Faston 6,3

Tankheizkörper 1600W 230V

L=305 mm - Flancsh 50x27 mm - Faston 6,3

230102 Elettrobar/Colged451504

Resistenza vasca 2000W 220V

dim. 260x120 mm - interasse di fissaggio 65 mm - attacco M10x1

Tank heating element 2000W 220V

L=260x120 mm - mounting distance 65 mm - connection M10x1

Résistance cuve 2000W 220V

L=260x120 mm - distance de fixation 65 mm - raccord M10x1

Tankheizkörper 2000W 220V

L=260x120 mm - Befestigungsabstand 65 mm - Anschlüsse M10x1

230009 Elettrobar/Colged

230017

230044

311996

Resistenza vasca 2050/2450W 220/240V

dim. 300x83 mm; attacco M10x1 mm - E41 / E45

Tank heating element 2050/2450W 220/240V

dim. 300x83 mm; connection M10x1 mm - E41 / E45

Résistance cuve 2050/2450W 220/240V

dim. 300x83 mm; raccord M10x1 mm - E41 / E45

Tankheizkörper 2050/2450W 220/240V

dim. 300x83 mm; Anschlüsse M10x1 mm - E41 / E45

230006 Elettrobar/Colged

230085

339697

Resistenza vasca 3000W 230V

dim. 325x55 mm - interasse di fissaggio 65 mm - attacco M10 - 

NEOTECH 28-06

Tank heating element 3000W 230V

dim. 325x55 mm - mounting distance 65 mm - connection M10 - 

NEOTECH 28-06

Résistance cuve 3000W 230V

dim. 325x55 mm - distance de fixation 65 mm - raccord M10 - 

NEOTECH 28-06

Tankheizkörper 3000W 230V

dim. 325x55 mm - Befestigungsabstand 65 mm - Anschlüsse M10 - 

NEOTECH 28-06

70562 Elettrobar/Colged

80360

80677

C.80360

318690

Resistenza vasca 2700/3200W 220/240V

dim. 380x110 mm - interasse di fissaggio 75 mm - attacco M10 - 

K500-500P

Tank heating element 2750/3250W 220/240V

dim. 380x110 mm - mounting distance 75 mm - connection M10 - 

K500-500P

Résistance cuve 2750/3250W 220/240V

dim. 380x110 mm - interasse di fissaggio 75 mm - raccord M10 - 

K500-500P

Tankheizkörper 2750/3250W 220/240V

dim. 380x110 mm - Befestigungsabstand 75 mm - Anschlüsse M10 

- K500-500P

230086 Elettrobar/Colged

REB230060

REB230086

317002

Guarnizione resistenza vasca in EPDM

Tank heating element gasket in EPDM

Joint de résistance cuve in EPDM

Dichtung Heizkörper in EPDM

437086 Elettrobar/Colged

REB437086

415037
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Resistenze

Heating Elements

Résistances

Heizkörper

Copertura di protezione contatti

Protection cover

Couverture de protection

Kontakt Schutzabdeckung

69870 Elettrobar/Colged

REB467002

318611

Termostati

Thermostats

Thermostats

Thermostate

Termostato da lavoro 1P 53°C

capillare rivestito L=600 mm; bulbo Ø 9,5x16 mm; premistoppa 

M14; 16A 250V

Operating thermostat 1P 53°C

coated capillary L=600 mm; bulb Ø 9,5x16,5 mm; 16A 250V;

D'utilisation thermostat 1P 53°C

capillaire revêtu L=600 mm; bulbe Ø 9,5x16,5 mm; 16A 250V

Arbeitsbe thermostat 1P 53°C

kapillar clad L=600 mm; birne Ø 9,5x16.5 mm; 16A 250V

236014 Elettrobar/Colged

236042

236042C

339691

Termostato da lavoro 55°C

capillare rivestito L=390 mm; bulbo Ø 6,5x92,5 mm; 15A 250V

Operating thermostat 55°C

coated capillary L=390 mm; bulb Ø 6,5x92,5 mm; 15A 250V

D'utilisation thermostat 55°C

capillaire revêtu L=390 mm; bulbe Ø 6,5x92,5 mm; 15A 250V

Arbeitsbe thermostat 55°C

kapillar clad L=390 mm; birne Ø 6,5x92,5 mm; 15A 250V

929106 Elettrobar/Colged

DRT13V

324351

Termostato da lavoro KIT 1P 60°C

capillare L=600 mm; bulbo Ø 9,5x37 mm; 16A 250V

Operating thermostat KIT 1P 60°C

capillary L=600 mm; bulb Ø 9,5x37 mm; 16A 250V

D'utilisation thermostat KIT 1P 60°C

capillaire L=600 mm; bulbe Ø 9,5x37 mm; 16A 250V

Arbeitsbe thermostat KIT 1P 60°C

kapillar L=600 mm; birne Ø 9,5x37 mm; 16A 250V

926196 Elettrobar/Colged

926259

DRT141

317288

Termostato di lavoro 1P 65÷85°C

capillare L=530 mm; bulbo Ø 6,5x65 mm; 16A 250V

Operating thermostat 1P 65÷85°C

capillary L=530 mm; bulb Ø 6,5x65 mm; 16A 250V

D'utilisation thermostat 1P 65÷85°C

capillaire L=530 mm; bulbe Ø 6,5x65 mm; 16A 250V

Arbeitsbe thermostat 1P 65÷85°C

kapillar L=530 mm; birne Ø 6,5x65 mm; 16A 250V

236060 Elettrobar/Colged451540

Termostato da lavoro 1P 30÷85°C

capillare L=3150 mm; bulbo Ø 6x92mm; 16A 250V

Operating thermostat 1P 30÷85°C

capillary L=3150 mm; bulb Ø 6x92mm; 16A 250V

D'utilisation thermostat 1P 30÷85°C

capillaire L=3150 mm; bulbe Ø 6x92mm; 16A 250V

Arbeitsbe thermostat 1P 30÷85°C

kapillar L=3150 mm; birne Ø 6x92mm; 16A 250V

236046 Elettrobar/Colged

REB236046

310291
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Termostati

Thermostats

Thermostats

Thermostate

Termostato da lavoro 1P 0-86° 1NO+1NC TR2

capillare rivestito L=860 mm; bulbo Ø 6.5x110mm; perno a 

mezzaluna 6x4.5 mm

Operating thermostat 1P 0-86° 1NO+1NC TR2

Coated capillary L=860 mm ; bulb Ø 6.5x110 mm; D-shaf 6x4.5 mm

D'utilisation thermostat 1P 0-86° 1NO+1NC TR2

Capillaire revêtu L=860 mm; bulbe Ø 6.5x110 mm; D-axe 6x4.5 mm

Arbeitsbe thermostat 1P 0-86° 1NO+1NC TR2

Kapillar clad 860 mm; Birne Ø 6.5x110mm; Halbmondachse 6x4.5 

mm

929044 Elettrobar/Colged

DAT11

DRT13

DRT13L

317732

Termostato da lavoro 1P 50-300°C

capillare L=900 mm, bulbo Ø 3x220 mm, 16A 250V, perno a 

mezzaluna Ø 6x4,6 mm

Operating thermostat 1P 50-300°C

capillary L=900 mm, bulb Ø 3x220 mm, 16A 250V, D-shaft Ø 6x4,6 

mm

D'utilisation thermostat 1P 50-300°C

capillaire L=900 mm, bulbe Ø3x220 mm, 16A 250V, D-axe Ø 6x4,6 

mm

Arbeitsbe thermostat 1P 50-300°C

kapillar L=900 mm, Biren Ø 3x220 mm, 16A 250V, Halbmondachse 

Ø 6x4,6 mm

924024 Elettrobar/Colged347117

Termostato da lavoro 2P 90° 1NO+1NC

capillare ricoperto L=1500 mm; bulbo Ø 6,5x95 mm, T°max 90°C,

Operating thermostat 2P 90° 1NO+1NC

coated capillary L=1500 mm; bulb Ø 6,5x95 mm, T°max 90°C

D'utilisation thermostat 2P 90° 1NO+1NC

capillaire revêtu L=1500 mm; bulbe Ø 6,5x95 mm, T°max 90°C

Arbeitsbe thermostat 2P 90° 1NO+1NC

kapillar clad L=1500 mm; Birne Ø 6,5x95 mm, T°max 90°C

929107 Elettrobar/Colged352795

Termostato di sicurezza 1P 83°C

capillare L=3150 mm; bulbo Ø 6x95 mm

Safety thermostat 1P 83°C

capillary L=3150 mm; bulb Ø 6x95 mm

Thermostat de sécurité 1P 83°C

capillare L=3150 mm; bulbe Ø 6x95 mm

Sicherheitsthermostat 1P 83°C

kapillar L=3150 mm; Birne Ø 6x95 mm

236022 Elettrobar/Colged

236027

236043

REB236043

317003

Termostato sicurezza 1P 90-110 °C

capillare L=1000 mm ; bulbo Ø 6.5x86 mm; con dado CH14 e 

manopola M9

Safety thermostat 1P 90-110 °C

capillary L=1000 mm ; bulb Ø 6.5x86 mm; with nut CH14 and knob 

M9

Thermostat de sécurité 1P 90-110 °C

capillare L=1000 mm ; bulbo Ø 6.5x86 mm; avec ecroe CH14 e 

manette M9

Sicherheitsthermostat 1P 90-110 °C

kapillar L=1000 mm ; Birne Ø 6.5x86 mm; con dado CH14 e knebel 

M9

927057 Elettrobar/Colged456086
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Componenti elettrici Composants Electriques

Electrical Parts Elektrokomponenten

Termostati

Thermostats

Thermostats

Thermostate

Termostato di sicurezza 1P 225°C

capillare rivestito L=800 mm; bulbo Ø 5x80 mm; 16(5)A 250V; 

raccordo M10x1; con flangia di fissaggio

Safety thermostat 1P 225°C

coated capillary L=800 mm; bulb Ø 5x80 mm; 16(5)A 250V; 

connection M10x1; with fixing flange

Thermostat de securité 1P 225°C

capillaire revêtu L=800 mm; bulbe Ø 5x80 mm; 16(5)A 250V; 

raccordo M10x1; avec bride de fixation

Sicherheitsthermostat 1P 225°C

kapillar clad L=800 mm; Birne Ø 5x80 mm; 16(5)A 250V; Anshluss 

M10x1; mit Flancsh Festsetzung

RTBF900094 Elettrobar/Colged318148

Termostato di sicurezza 3P 420°C

capillare L=870 mm; bulbo Ø 4x306 mm; 16A 250V

Safety thermostat 3P 420°C

capillary L=870 mm; bulb Ø 4x306 mm; 16A 250V

Thermostat de securité 3P 420°C

capillaire L=870 mm; bulbe Ø 4x306 mm; 16A 250V

Sicherheitsthermostat 3P 420°C

kapillar L=870 mm; Birne Ø 4x306 mm; 16A 250V

RTBF800192 Elettrobar/Colged317382

236052 Elettrobar/Colged318114

Termostato a contatto 95°C 1P

Bi-metal thermostat 95°C 1P

Thermostat à contact 95°C 1P

Anlegethermostat 95°C 1P

236047 Elettrobar/Colged

926189

DRT140

REB236047

318112

Termostato a contatto boiler 112°C

tipo 1NT15L-2415L112; a riarmo manuale; 16A 250V

Bi-metal thermostat boiler 112°C

type 1NT15L-2415L112; with manual reset; 16A 250V

Thermostat à contact surchauffeur 112°C

type 1NT15L-2415L112; avec reset manuel; 16A 250V

Anlegethermostatboiler 112°C

type 1NT15L-2415L112; mit manual reset; 16A 250V

236039 Elettrobar/Colged

236057

REB236039

435232

Cappuccio sicurezza termostato

Cap safety thermostat

Thermostat de sécurité capot

Haube Sicherheitsthermostat

410006 Elettrobar/Colged431772
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Componenti acqua Composants Eau

Water Parts Wassertechnik

Tendine

Curtains

Rideaux

Vorhang

Tendina tripla 545xh405/355 mm

senza asse

Curtaina triple 545xh405/355 mm

without shaft

Rideau triple 545xh405/355 mm

sans axe

Vorhang dreifach 545xh405/355 mm

ohne acshe

75120 Elettrobar/Colged319036

Gruppi lavaggio

Wash units

Groupe de lavage

Waschsysteme

Braccio di lavaggio/risciacquo 495x490 mm

9 ugelli lavaggio e 5 ugelli risciacquo

Wash/rinse arm 495x490 mm

9 wash nozzle and 5 rinse nozzle

Bras de lavage/rinçage 495x490 mm

9 lavage injecteur ed 5 injecteurs rinçage

Wasch/Nachspülarm 495x490 mm

9 waschdüse und 5 nachspüldüse

990061 Elettrobar/Colged

990090

990108

REB990069

REB990090

REB990108

317008

Braccio di lavaggio/risciacquo L=410 mm

8 ugelli lavaggio e 5 ugelli risciacquo

Wash/rinse arm L=410 mm

8 wash nozzle and 5 rinse nozzle

Bras de lavage/rinçage  L=410 mm

8 lavage injecteur ed 5 injecteurs rinçage

Wasch/Nachspülarm L=410 mm

8 waschdüse und 5 nachspüldüse

990110 Elettrobar/Colged456492

Braccio lavaggio destro Ø 24x220 mm

5 ugelli lavaggio

Right wash arm Ø 24x220 mm

5 wash nozzle

Bras de lavage droit Ø 24x220 mm

5 lavage injecteur

Wascharm Recht Ø 24x220 mm

5 waschdüse

106008 Elettrobar/Colged

REB106008

376455

Braccio lavaggio sinistro Ø 24x220 mm

4 ugelli lavaggio

Left wash arm Ø 24x220 mm

4 wash nozzle

Bras de lavage gauche Ø 24x220 mm

4 lavage injecteur

Wascharm links Ø 24x220 mm

4 waschdüse

106006 Elettrobar/Colged

REB106006

376450
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Componenti acqua Composants Eau

Water Parts Wassertechnik

Gruppi lavaggio

Wash units

Groupe de lavage

Waschsysteme

Braccio risciacquo L=500 mm

5 ugelli risciacquo

Rinse arm L=500 mm

5 rinse nozzle

Bras de rinçage L=500 mm

5 injecteurs rinçage

Nachspülarm L=500 mm

5 nachspüldüse

926134 Elettrobar/Colged

DLR951

455974

Braccio risciacquo Ø 12x510 mm

5 ugelli risciacquo

Rinse arm Ø 12x510 mm

5 rinse nozzle

Bras de rinçage Ø 12x510 mm

5 injecteurs rinçage

Nachspülarm Ø 12x510 mm

5 nachspüldüse

80370 Elettrobar/Colged

C.80370

455432

Braccio risciacquo L=515 mm

Ø 12 mm - 5 ugelli risciacquo

Rinse arm L=515 mm

Ø 12 mm - 5 rinse nozzle

Bras de rinçage L=515 mm

Ø 12 mm - 5 injecteurs rinçage

Nachspülarm L=515 mm

Ø 12 mm - 5 nachspüldüse

69721 Elettrobar/Colged

80377

C.80377

454414

Braccio risciacquo L=640 mm

Ø 12 mm

Rinse arm L=640 mm

Ø 12 mm

Bras de rincage L=640 mm

Ø 12 mm

Nachspülarm L=640 mm

Ø 12 mm

42677 Elettrobar/Colged700437

Braccio di risciaquo DX L=110 mm

2 ugelli risciacquo

Right rinse arm L=110 mm

2 rinse nozzle

Bras de rinçage droite L=110 mm

2 injecteurs rinçage

Nachspülarm rechts L=110 mm

2 nachspüldüse

106036 Elettrobar/Colged321464

Braccio risciacquo destro Ø 13x220 mm

3 ugelli risciacquo

Right rinse arm Ø 13x220 mm

3 rinse nozzle

Droite bras de rinçage Ø 13x220 mm

3 injecteurs rinçage

Rechts Nachspülarm Ø 13x220 mm

3 nachspüldüse

106007 Elettrobar/Colged376454
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Componenti acqua Composants Eau

Water Parts Wassertechnik

Gruppi lavaggio

Wash units

Groupe de lavage

Waschsysteme

Braccio risciacquo sinistro Ø 13x220 mm

3 ugelli risciacquo

Left rinse arm Ø 13x220 mm

3 rinse nozzle

Gauche bras de rinçage Ø 13x220 mm

3 injecteurs rinçage

Links Nachspülarm Ø 13x220 mm

3 nachspüldüse

106005 Elettrobar/Colged376449

Braccio risciacquo inferiore Ø 14x565 mm

Rinse arm lower Ø 14x565 mm

Bras de rinçage inférieur Ø 14x565 mm

Nachspülarm niedriger Ø 14x565 mm

75125 Elettrobar/Colged454827

Supporto getti superiore

Upper jets holder

Support bras de lavage superieur

Wascharmhalter oben

111030 Elettrobar/Colged

REB111019

315727

Supporto

Øext. 38/ext. 59 mm H=70 mm

Support

Øext. 38/ext. 59 mm H=70 mm

Support

Øext. 38/ext. 59 mm H=70 mm

Halter

Øext. 38/ext. 59 mm H=70 mm

115110 Elettrobar/Colged

REB115110

434446

Supporto Htot=126.5 mm

Support Htot=126.5 mm

Support Htot=126.5 mm

Halter Htot=126.5 mm

115076 Elettrobar/Colged

DAS2596

315724

Supporto getti inferiore

Ø 11,5 mm; Ø 31,7 mm

Lower jets holder

Ø 11,5 mm; Ø 31,7 mm

Support bras inférieur

Ø 11,5 mm; Ø 31,7 mm

Niedriger armhalter

Ø 11,5 mm; Ø 31,7 mm

115074 Elettrobar/Colged

REB115074

419135

Supporto tubo risciacquo L=64,5 mm

Rinse pipe support L=64,5 mm

Support tuyau de rinçage L=64,5 mm

Halter Nachspülrohr L=64,5 mm

129059 Elettrobar/Colged450682
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Componenti acqua Composants Eau

Water Parts Wassertechnik

Gruppi lavaggio

Wash units

Groupe de lavage

Waschsysteme

Collettore lavaggio

dim.110x70x330 mm; viti M6; attacco ugelli M10 Ø43 mm

Wash collector

dim.110x70x330 mm; srew M6; nozzle connection M10 Ø43 mm

Lavage collecteur

dim.110x70x330 mm; vis M6; injecteur raccord M10 Ø43 mm

Waschkolektor

dim.110x70x330 mm; schraube M6; düse anschluss M10 Ø43 mm

69017 Elettrobar/Colged454311

Supporto girante lavaggio L=310 mm

Wash arm support L=310 mm

Support bras de lavage L=310 mm

Wascharmhalter L=310 mm

80177 Elettrobar/Colged

C.80177

455355

Supporto braccio lavaggio

Wash arm support

Support bras lavage

Wascharmhalter

926125 Elettrobar/Colged

DAS2597

455966

Collettore lavaggio inferiore

Wash collector lower

Lavage collecteur en bas

Waschkolektor unten

4206301 Elettrobar/Colged

C.4206301

453479

Perno per supporto M12/F9

Ltot=57.5 mm

Shaft for support M12/F9

Ltot=57.5 mm

Axe pour support M12/F9

Ltot=57.5 mm

Acshe für halter M12/F9

Ltot=57.5 mm

327006 Elettrobar/Colged

REB327006

339978

Perno per supporto H=52,5 mm

M12

Shaft for support H=52,5 mm

M12

Axe pour support H=52,5 mm

M12

Acshe für halter H=52,5 mm

M12

80282 Elettrobar/Colged

C.80282

455390

Perno per supporto H=32,6 mm

Shaft for support H=32,6 mm

Axe pour support H=32,6 mm

Acshe für halter H=32,6 mm

325001 Elettrobar/Colged

REB325001

340003

Ghiera ugello risciacquo

Ring nut rinse nozzle

Collie injecteur de rinçage

Zwinge nachspüldüse

429006 Elettrobar/Colged

REB429006

339904
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Componenti acqua Composants Eau

Water Parts Wassertechnik

Gruppi lavaggio

Wash units

Groupe de lavage

Waschsysteme

Ghiera M23

Ring nut M23

Collie M23

Zwinge M23

308031 Elettrobar/Colged452799

Boccola Ø 15x39x21 mm

filetto M24

Bushing Ø 15x39x21 mm

 thread M24

Bague Ø 15x39x21 mm

filetée M24

Buchse Ø 15x39x21 mm

gevinde M24

79044 Elettrobar/Colged455233

Guarnizione Ø 12,4x16,4x1,5 mm - PTFE

Flat gasket Ø 12,4x16,4x1,5 mm - PTFE

Joint plat Ø 12,4x16,4x1,5 mm - PTFE

Dichtung Ø 12,4x16,4x1,5 mm - PTFE

437008 Elettrobar/Colged

REB437008

340102

Guarnizione 109/94x68 mm

Gasket 109/94x68 mm

Joint 109/94x68 mm

Dichtung 109/94x68 mm

80178 Elettrobar/Colged

C.80178

455356

Controflangia supporto lancia di lavaggi o per lavapentole

Øint. 63/est. 70 mm; H=35 mm; con parzializzatore

Counter support for pot washer washing nozzle

Øint. 63/est. 70 mm; H=35 mm; with restrictor

Support de compteur pour pot rondelle buse de lavage

Øint. 63/est. 70 mm; H=35 mm; avec limiteur

Gegenhalter für Topfspüler Waschdüse

Øint. 63/est. 70 mm; H=35 mm; mit Drossel

41064CP Elettrobar/Colged

C.41064CP

453198

Controflangia supporto lancia di lavaggi o per lavapentole

Øint. 63/est. 70 mm; H=35 mm

Counter support for pot washer washing nozzle

Øint. 63/est. 70 mm; H=35 mm

Support de compteur pour pot rondelle buse de lavage

Øint. 63/est. 70 mm; H=35 mm

Gegenhalter für Topfspüler Waschdüse

Øint. 63/est. 70 mm; H=35 mm

41064 Elettrobar/Colged

C.41064

453197

Guarnizione Ø 40x44x3 mm

Gasket Ø 40x44x3 mm

Joint Ø 40x44x3 mm

Dicktung Ø 40x44x3 mm

303032 Elettrobar/Colged

303040

452765

Dado per supporto H=8 mm

Nut for support H=8 mm

Ecroe por supporte H=8 mm

Mutter für halter H=8 mm

80314 Elettrobar/Colged

926128

C.80314

CDP258

455968
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Componenti acqua Composants Eau

Water Parts Wassertechnik

Gruppi lavaggio

Wash units

Groupe de lavage

Waschsysteme

Ghiera ugello lavaggio

Ring nut washing nozzle

Collie injecteur pour lavage

Zwinge Waschdüse

429007 Elettrobar/Colged

REB429007

339903

Supporto braccio

Arm support

Support bras

Armhalter

129039 Elettrobar/Colged

REB129039

339981

Ugello lavaggio, LTB

Washing nozzle, LTB

Injecteur pour lavage, LTB

Waschdüse, LTB

110003 Elettrobar/Colged

140008

REB110003

REB140008

339694

Ugello risciacquo

Rinsing nozzle

Injecteur pour rinçage

Nachspüldüse

140007 Elettrobar/Colged

REB140007

339698

Ugello risciaquo Ø 2,5 mm

Rinse nozzle Ø 2,5 mm

Injecteur pour rinçage Ø 2,5 mm

Nachspüldüse Ø 2,5 mm

140025 Elettrobar/Colged

140026

140028

80373

317702

Perno braccio risciacquo L=46,5 mm

Rinse arm shaft L=46,5 mm

Tige bras de rinçage L=46,5 mm

Nachspülstift L=46,5 mm

80380 Elettrobar/Colged

C.80380

455439

Ugello risciacquo Ø 8 mm Htot.=10 mm

Rinsing nozzle Ø 8 mm Htot.=10 mm

Injecteur pour rinçage Ø 8 mm Htot.=10 mm

Nachspüldüse Ø 8 mm Htot.=10 mm

927068 Elettrobar/Colged

CSP290

456093

Tappo terminale

Htot=6 mm

End cap

Htot=6 mm

Embout

Htot=6 mm

Endkappe

Htot=6 mm

480086 Elettrobar/Colged323539
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Componenti acqua Composants Eau

Water Parts Wassertechnik

Trappole aria

Air-gaps

Chambres air

Luftfalle

Trappola aria [KIT]

dim. 95xh150mm - tubo Ø 6x8 mm

Air break [KIT]

dim. 95xh150mm - hose Ø 6x8 mm

Chambre de compression [KIT]

dim. 95xh150mm - tuyau Ø 6x8 mm

Luftfalle [KIT]

dim. 95xh150mm - Schläuche Ø 6x8 mm

144027 Elettrobar/Colged

144032

318207

Trappola aria

Air break

Chambre de compression

Luftfalle

144021 Elettrobar/Colged450913

Trappola aria

Air break

Chambre de compression

Luftfalle

984001 Elettrobar/Colged

REB984001

315746

Trappola aria

dim. 46x35xH72 mm - filetto 3/4" - tubo Ø 5,5mm

Air break

dim. 46x35xH72 mm - thread 3/4" - tubo Ø 5,5mm

Chambre de compression

dim. 46x35xH72 mm - filetée 3/4" - tuyau Ø 5,5mm

Luftfalle

dim. 46x35xH72 mm - gevinde 3/4" - Schläuche Ø 5,5mm

107012 Elettrobar/Colged321153

Trappola aria Øext 34,5x80 mm

Air break Øext 34,5x80 mm

Chambre de compression Øext 34,5x80 mm

Luftfalle Øext 34,5x80 mm

107005 Elettrobar/Colged317923

Trappola aria Ø 34x78 mm

portagomma Ø 5,5 mm

Air break Ø 34x78 mm

rubber holder Ø 5,5 mm

Chambre de compression Ø 34x78 mm

embout tuyau Ø 5,5 mm

Luftfalle Ø 34x78 mm

anshluss Ø 5,5 mm

984005 Elettrobar/Colged

REB984005

324023

Dosatori, pompe peristaltiche

Detergent Dispensers

Doseurs de produits

Dosiergeräte

Dosatore idraulico brillantante

IN Ø 6x8 mm - OUT Ø 6x8 mm

Rinse aid hydraulic dispenser

IN Ø 6x8 mm - OUT Ø 6x8 mm

Doseur hydraulique produit de rinçage

IN Ø 6x8 mm - OUT Ø 6x8 mm

Dosiergerät für Klarspülmittel

Einagng Ø 6x8 mm - Ausgang Ø 6x8 mm

987023 Elettrobar/Colged

REB987023

315729
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Componenti acqua Composants Eau

Water Parts Wassertechnik

Dosatori, pompe peristaltiche

Detergent Dispensers

Doseurs de produits

Dosiergeräte

Dosatore idraulico brillantante portata regolabile 1÷5 cc.

mod. DIB-5E; collegamento EV-Boiler - IN 180° e OUT 180° per 

tubo Ø 4x6 mm

Rinse aid hydraulic dispenser adj. capacity 1÷5 cc.

mod. DIB-5E; connection SV-Boiler - IN 180° and OUT 180° for 

hose Ø 4x6 mm

Doseur de produit de rincage débit regable 1÷5 cc.

mod. DIB-5E; connection EV-surchauffeur - IN 180° et OUT 180° 

pour tuyau de Ø 4x6 mm

Dosiergerät für Klarspülmittel 1÷5 cc.

mod. DIB-5E; Anschluss EV-Boiler - Einagng 180° - Ausgang 180° 

für Schläuche Ø 4x6 mm

209025 Elettrobar/Colged

926278

DWD3

361240

Dosatore idraulico brillantante portata regolabile 1÷5 cc.

mod. DIB-5P; collegamento pompa Ø 10 mm - IN e OUT 180° per 

tubo Ø 4x6 mm

Rinse aid hydraulic dispenser adj. capacity 1÷5 cc.

mod. DIB-5P; connection washer pump Ø 10 mm - IN and OUT 

180° for hose Ø 4x6 mm

Doseur de produit de rincage débit reglable 1÷5 cc.

mod. DIB-5P; connection pompe de lavage Ø 10 mm - IN et OUT 

180° pour tuyau de Ø 4x6 mm

Dosiergerät für Klarspülmittel 1÷5 cc.

mod. DIB-5P; Anschluss pumpe Ø 10 mm - Einagng - Ausgang 

180° für Schläuche Ø 4x6 mm

929198 Elettrobar/Colged

DWD4

700420

Dosatore brillantante 230V 50Hz

con vite regolazione portata

Rinse aid dispenser 230V 50Hz

adjustable flow rate

Doseur de rinçage 230V 50Hz

avec vis de réglage débit

Dosiergerät für Klarspülmittel 230V 50Hz

mit einstellbarem Durchfluss

987001 Elettrobar/Colged

987020

DWD1F

339699

Pompa peristaltica brillantante

mod NPG 0.4 portata max 0,4 lt/h; 8W 230V 50Hz; tubo in sekobrill 

con valvola di non ritorno

Rinse aid dispenser

mod NPG 0.4 max capacity 0,4 lt/h; 8W 230V 50Hz; hose in 

sekobrill with non-return valve

Doseur de rinçage

mod NPG 0.4 débit maxi 0,4 lt/h; 8W 230V 50Hz; tuyau sekobrill 

avec clapet retenue

Dosiergerät für Klarspülmittel

mod NPG 0.4 Kapazität max 0,4 lt/h; 8W 230V 50Hz; Schläuche 

sekobrill mit Rückschlagventil

209024 Elettrobar/Colged

209036

209036C

319634

Pompa peristaltica detergente c/reg.ne tempo

mod. G202; portata max 2,0 lt/h; 230V 50Hz; tubo in silicone Ø 5x8 

mm

Detergent peristaltic pump electronic adj. time-pause

mod. G202; max capacity 2,0 lt/h; 230V 50Hz; silicone hose Ø 5x8 

mm;

Doseur de produit de lavage débit rég. temps-pause

mod. G202; débit maxi 2,0 lt/h; 230V 50Hz; tuyau en hose Ø 5x8 

mm

Schlauchpumpe reinigungsmittel

mod. G202; Kapazität max 2,0 lt/h; 230V 50Hz; Schläuche silikon Ø 

5x8 mm;

209014 Elettrobar/Colged

REB209014

337062
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Componenti acqua Composants Eau

Water Parts Wassertechnik

Dosatori, pompe peristaltiche

Detergent Dispensers

Doseurs de produits

Dosiergeräte

Pompa peristaltica detergente portata fissa (uso interno)

mod. PG-3; portata fissa 3 L/h; 0,1 bar; 230V 50Hz; cavetti L=200 

mm; tubo in Santoprene; completa di kit di montaggio

Detergent peristaltic pump fixed capacity (internal use)

mod. PG-3; fixed flow rate 3 L/h; 0,1 bar; 230V 50Hz cable L=200 

mm; hose in Santoprene; installation kit included

Doseur de produit de lavage débit fixe (usage interne)

mod. PG-3; débit fixe 3 L/h; 0,1 bar; 230V 50Hz câble L=200 mm; 

tuyau en Santoprene; cpl. Kit d'installation

Schlauchpumpe reinigungsmittel

mod. PG-3; Kapazität 3 L/h; 0,1 bar; 230V 50Hz; Kabel L=200 mm; 

Schläuche Santoprene; komplett kit Montieren

209013 Elettrobar/Colged

REB209013

610862

Pompa peristaltica detergente regolabile (uso interno)

mod. PBR-3 - portata regolabile 0,3÷3 lt/h pres. 0,1 bar; 230V 50Hz; 

cavetti L=200 mm; completa di kit di montaggio

Detergent peristaltic pump adjust. capacity (internal use)

mod. NBR-3; flow rate adj. 0,3÷3 lt/h 0,1 bar; 230V 50Hz; cable 

L=200 mm; installation kit included

Doseur de produit de lavage débit réglable (usage interne)

mod NBR-3; reglage débit 0,3÷3 lt/h 0,1 bar; 230V 50Hz; câble 

L=200 mm; cpl. Kit d'installation

Schlauchpumpe reinigungsmittel

mod. PBR-3 - Verstellbereich 0,3÷3 lt/h pres. 0,1 bar; 230V 50Hz; 

kabel L=200 mm; komplett kit Montieren

209016 Elettrobar/Colged

DWD4P

700431

Raccordo M10 - Ltot=53 mm

portagomma Ø 5 mm; CH14

Connection M10 - Ltot=53 mm

rubber holder Ø 5 mm; CH14

Raccord M10 - Ltot=53 mm

raccord cannèle Ø 5 mm; CH14

Anshluss M10 - Ltot=53 mm

Schlauchtülle Ø 5 mm; CH14

468200 Elettrobar/Colged454017

Tubo PVC trasparente Ø 4x6 mm [matassa 100 mt]

PVC transparent hose Ø 4x6 mm [hank 100 mt]

Tuyau en PVC cristall Ø 4x6 mm [écheveau 100 mt]

PVC-Schlauch transparent Ø 4x6 mm [Strang 100 mt]

H775601 Elettrobar/Colged610865

Tubo PVC cristall verde Ø 4x7 mm [venduto al metro]

PVC cristall green hose PVC Ø 4x7 mm [sold by meter]

Tuyau en PVC vert Ø 4x7 mm [vendu au mètre]

PVC-Schlauch grün Ø 4x7 mm  (Meterware)

143013 Elettrobar/Colged

143028

143194

REB143013

REB143028

REB143194

339721

Filtro aspirazione detergente

Detergent suction filter

Filtre pour détergent

Filter für reinigungsmittel

121075 Elettrobar/Colged410373
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Componenti acqua Composants Eau

Water Parts Wassertechnik

Dosatori, pompe peristaltiche

Detergent Dispensers

Doseurs de produits

Dosiergeräte

Bobina dosatore brillantante 339699

230V 50Hz Øint 12 mm

Coil for rinse aid dispenser 339699

230V 50Hz Øint 12 mm

Bobine pour doseur 339699

230V 50Hz Øint 12 mm

Spule für Dosiergerät Klarspühlmittel 339699

230V 50Hz Øint 12 mm

201002 Elettrobar/Colged

REB201002

340176

Raccordo passaparete 90° M10x22 mm inox

filetto Ltot 22 mm, per tubo Ø 4x6 mm

Feedthrough 90° M10x22 mm inox

Threand Ltot 22 mm, per tubo Ø 4x6 mm

Raccord 90° M10x22 mm inox

filet Ltot 22 mm, pour tuyau Ø 4x6 mm

Anschluss 90° M10x22 mm inox

Gewinde Ltot 22 mm, per tubo Ø 4x6 mm

DZR150NT Elettrobar/Colged610864

Raccordo passaparete 90° M12 mm inox

per tubo Ø 4x6 mm

Feedthrough 90° M12 mm inox

for hose Ø 4x6 mm

Raccord 90°  M12 mm inox

pour tuyau Ø 4x6 mm

Anschluss 90°  M12 mm inox

für Schläuche Ø 4x6 mm

468151 Elettrobar/Colged

999104

311413

Tubo pompa detergente Ø 5x10 mm

sekobrill L=195 mm, con valvola di non ritorno

Detergent dispenser hose Ø 5x10 mm

sekobrill L=195 mm, with non-return valve

Tuyau doseur produit de lavage Ø 5x10 mm

sekobrill L=195 mm, avec clapet retenue

Schläuche für pumpe reinigungsmittel Ø 5x10 mm

sekobrill L=195 mm, mit rückschlägerventil

143266 Elettrobar/Colged319636

Contenitore brillantante

Wetting agent container

Bac à produit de rinçage

Klarspuelmittel behaelter

999016 Elettrobar/Colged339913

Membrana per dosatore

dim 39x39x31 mm; Øint. 18/est. 25 mm;

Diaphragm for dispenser

dim 39x39x31 mm; Øint. 18/est. 25 mm;

Diaphragme pour doseur

dim 39x39x31 mm; Øint. 18/est. 25 mm;

Für Dosiermembrane

dim 39x39x31 mm; Øint. 18/est. 25 mm;

199012 Elettrobar/Colged

REB199012

323214
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Componenti acqua Composants Eau

Water Parts Wassertechnik

Elettrovalvole e riduttori

Solenoid Valves and Reducers

Electrovannes et Réducteurs

Magnetventile

Elettrovalvola 90° - 1 via - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

con attacchi faston; entrata Ø 3/4" con filtro; Tmax 90°C

Solenoid valve 90° - 1 way - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

with fastons; inlet Ø 3/4" with filter; Tmax 90°C

Electrovanne 90° - 1 voie - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

avec fastons; entrée Ø 3/4" avec filtre; Tmax 90°C

Magnetventil 90° - 1 wege - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

mit Flachstecker; Eingang Ø 3/4" mit filter; Tmax 90°C

240006 Elettrobar/Colged435437

Elettrovalvola 180° - 1 via - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

con attacchi faston; entrata Ø 3/4" con filtro; Tmax 90°C

Solenoid valve 180° - 1 way - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

with fastons; inlet Ø 3/4" with filter; Tmax 90°C

Electrovanne 180° - 1 voie - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

avec fastons; entrée Ø 3/4" avec filtre; Tmax 90°C

Magnetventil 180° - 1 wege - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

mit Flachstecker; Eingang Ø 3/4" filter, Tmax 90°C

240005 Elettrobar/Colged

240011

DEV35

REB240011

435409

Elettrovalvola 180° - 1 via - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

con attacchi faston; entrata Ø 3/4" con filtro e riduttore 5,5 lt/min; 

Tmax 90°C

Solenoid valve 180° - 1 way - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

with fastons; inlet Ø 3/4" with filter and inlet reducer 5,5 lt/min; Tmax 

90°C

Electrovanne 180° - 1 voie - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

avec fastons; entrée Ø 3/4" avec filtre et reducteur entrée 5,5 lt/min; 

Tmax 90°C

Magnetventil 180° - 1 wege - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

mit Flachstecker; Eingang Ø 3/4" mit Filter und Druckverminderer 

5,5 Lt/Min; Tmax 90°C

240012 Elettrobar/Colged

REB240012

315708

Elettrovalvola 180° - 1 via - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

con attacchi faston; entrata Ø 3/4" con filtro e riduttore 15 lt/min; 

Tmax 90°C

Solenoid valve 180° - 1 way - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

with fastons; inlet Ø 3/4" with filter and inlet reducer 15 lt/min; Tmax 

90°C

Electrovanne 180° - 1 voie - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

avec fastons; entrée Ø 3/4" avec filtre et reducteur entrée 15 lt/min; 

Tmax 90°C

Magnetventil 180° - 1 wege - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

mit Flachstecker; Eingang Ø 3/4" mit Filter und Druckverminderer 

15 Lt/Min; Tmax 90°C

240016 Elettrobar/Colged

240018

DEV3S16

316170

Elettrovalvola 180° - 1 via - 24V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

con attacchi faston; entrata Ø 3/4" con filtro; Tmax 90°C

Solenoid valve 180° - 1 way - 24V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

with fastons; inlet Ø 3/4" with filter; Tmax. 90°C

Electrovanne 180° - 1 voie - 24V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

avec fastons; entrée Ø 3/4" avec filtre; Tmax. 90°C

Magnetventil 180° - 1 wege - 24V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

mit Flachstecker; Eingang Ø 3/4" mit Filter, Tmax 90°C

927242 Elettrobar/Colged

DEV34S

DEV34S16

411813
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Componenti acqua Composants Eau

Water Parts Wassertechnik

Elettrovalvole e riduttori

Solenoid Valves and Reducers

Electrovannes et Réducteurs

Magnetventile

Elettrovalvola 180° - 1 via - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

con attacchi faston; entrata Ø 3/4" con filtro; Tmax 90°C

Solenoid valve 180° - 1 way - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

with fastons; inlet Ø 3/4" with filter; Tmax 90°C

Electrovanne 180° - 1 voie - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

avec fastons; entrée Ø 3/4" avec filtre; Tmax 90°C

Magnetventil 180° - 1 wege - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

mit Flachstecker; Eingang Ø 3/4" mit filter; Tmax 90°C

DEV1 Elettrobar/Colged416623

Elettrovalvola 180° - 2 vie - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

con attacchi faston; entrata Ø 3/4" con filtro; Tmax 90°C

Solenoid valve 180° - 2 way - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

with fastons; inlet Ø 3/4" with filter; Tmax 90°C

Electrovanne 180° - 2 voie - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

avec fastons; entrée Ø 3/4" avec filtre; Tmax 90°C

Magnetventil 180° - 2 wege - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

mit Flachstecker; Eingang Ø 3/4" mit Filter; Tmax 90°C

240003 Elettrobar/Colged

240004

929172

DEV3D

RTFOC00203

200124

Elettrovalvola 180° - 2 vie - 24V 50/60Hz - Ø 14 mm

con attacchi faston; entrata Ø 3/4" con filtro; Tmax 90°C

Solenoid valve 180° - 2 ways - 24V 50/60Hz - Ø 14 mm

with fastons; inlet Ø 3/4" with filter; Tmax 90°C

Electrovanne 180° - 2 voies - 24V 50/60Hz - Ø 14 mm

avec fastons; entrée Ø 3/4" avec filtre; Tmax 90°C

Magnetventil 180° - 2 wege - 24V 50/60Hz - Ø 14 mm

mit Flachstecker; Eingang Ø 3/4" mit Filter; Tmax 90°C

927001 Elettrobar/Colged

DEV32416

349298

Elettrovalvola 180° - 3 vie - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

con attacchi faston; entrata Ø 3/4" con filtro; Tmax 90°C

Solenoid valve 180° - 3 way - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

with fastons; inlet Ø 3/4" with filter; Tmax 90°C

Electrovanne 180° - 3 voie - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

avec fastons; entrée Ø 3/4" avec filtre; Tmax 90°C

Magnetventil 180° - 3 wege - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

mit Flachstecker; Eingang Ø 3/4" mit Filter; Tmax 90°C

DEV3T Elettrobar/Colged

RTFOC00520

200121

Elettrovalvola 180° - 3 vie - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

con attacchi faston; entrata Ø 3/4" con filtro; uscita riduttore da  0,5 

lt/min; Tmax 90°C

Solenoid valve 180° - 3 ways - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

with fastons; inlet Ø 3/4" with filter; outlet reducer 0,5 lt/min; Tmax 

90°C

Electrovanne 180° - 3 voies - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

avec fastons; entrée Ø 3/4" avec filtre; reducteur sortie 0,5 lt/min; 

Tmax 90°C

Magnetventil 180° - 3 wege - 220/240V 50/60Hz - Ø 10,5 mm

mit Flachstecker; Eingang Ø 3/4" mit Filter und Druckverminderer 

da  0,5 lt/min; Tmax 90°C

240002 Elettrobar/Colged339703

Valvole di intercettazione, raccordi

Ball valves, Pipe fittings

Vannes sphériques, Raccords

Schlauchanschluss

Valvola a sfera 1" MF - PN50 - L=88 mm - DN25 
Ball valve 1" MF - PN50 - L=88 mm - DN25 
Vanne sphérique 1" MF - PN50 - L=88 mm - DN25 
Kugelventil 1" MF - PN50 - L=88 mm - DN25

160596 Elettrobar/Colged

RTBF800073

318145
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Componenti acqua Composants Eau

Water Parts Wassertechnik

Valvole di intercettazione, raccordi

Ball valves, Pipe fittings

Vannes sphériques, Raccords

Schlauchanschluss

Valvola di non ritorno Ø 11 mm

Nonreturn valve Ø 11 mm

Clapet retenue Ø 11 mm

Rückschlagventil Ø 11 mm

144030 Elettrobar/Colged450919

Valvola di non ritorno 1/2"

Raccordi Øext 12 mm

Nonreturn valve 1/2"

Connection Øext 12 mm

Clapet retenue 1/2"

Raccord Øext 12 mm

Rückschlagventil 1/2"

Anshluss Øext 12 mm

144010 Elettrobar/Colged

144010NT

REB144010

REB144010NT

321603

Portagomma 3/8'' - uscita Ø 26xh55

Rubber holder 3/8'' - outlet Ø 26xh55

Raccord cannèle 3/8'' - sortie Ø 26xh55

Schlauchtülle 3/8'' - ausgang Ø 26xh55

42317 Elettrobar/Colged

C.42317

324358

Portagomma G3/8" - uscita Ø 12 mm

Rubber holder G3/8" - outlet Ø 12 mm

Raccord cannèle G3/8" - sortie Ø 12 mm

Schlauchtülle G3/8" - ausgang Ø 12 mm

927015 Elettrobar/Colged

DZR263

316383

Raccordo a Y 2x Ø 8 mm 1x Ø 5,5 mm

Y-connection 2x Ø 8 mm 1x Ø 5,5 mm

Raccord à Y 2x Ø 8 mm 1x Ø 5,5 mm

Y-Stück 2x Ø 8 mm 1x Ø 5,5 mm

035031 Elettrobar/Colged

REB035031

357662

Raccordo a Y Ø 12-12-12 mm

Y-connection Y Ø 12-12-12 mm

Raccord à Y Ø 12-12-12 mm

Y-Stück Ø 12-12-12 mm

143173 Elettrobar/Colged

143268

REB143173

450850

Nipplo Ø 1/2"÷1/2" - L=29 mm - ottone

Nipple Ø 1/2"÷1/2" - L=29 mm - brass

Nipple Ø 1/2"÷1/2" - L=29 mm - en laiton

Nippel Ø 1/2"÷1/2" - L=29 mm - messing

927143 Elettrobar/Colged

DZR244

519249
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Componenti acqua Composants Eau

Water Parts Wassertechnik

Tubi

Hoses

Tuyaux

Schläuche

Tubo di carico in gomma liscia 3/4" L=1500 mm

raccordo dritto + raccordo 90° in plastica; ghiere in nylon Ø 3/4"F; 

tubo Ø 13x19 mm; Pmax 10 bar; Tmax 90°C; omologato 

WRAS/VDE

Rubber feeder hose 3/4" L=1500 mm

straight connection + 90° plastic connection; nylon ring nut  Ø 3/4"F; 

pipe Ø 13x19 mm; Pmax 10 bar; Tmax 90°C; WRAS/VDE 

approved

Tuyau d'alimentation en caoutchouc 3/4" L=1500 mm

raccord droit + raccord coudé 90° en plastique; ecrou en nylon Ø 

3/4"F; tuyau Ø 13x19 mm; Pmax 10 bar; Tmax 90°C; certifié 

WRAS/VDE

Zulaufschlauch mit glatter Gummi 3/4" L=1500 mm

geraden Kupplung + 90 ° passend Kunststoff; Muttern Nylon Ø 3/4 

", Rohr Ø 13x19 mm; Pmax 10 bar, Tmax 90 ° C; WRAS genehmigt 

/ VDE

143120 Elettrobar/Colged

143170

REB143120

REB143170

339959

Tubo di carico in gomma liscia 3/4" L=2100 mm

raccordo dritto + raccordo 90° in plastica; ghiere in plastica Ø 3/4"F; 

tubo Ø 13x19 mm; Pmax 10 bar; Tmax 90°C; omologato 

WRAS/VDE

Rubber feeder hose 3/4" L=2100 mm

straight connection 90° plastic connection; plastic ring nut Ø 3/4"F; 

pipe Ø 13x19 mm; Pmax 10 bar; Tmax 90°C; WRAS/VDE 

approved

Tuyau d'alimentation en caoutchouc 3/4" L=2100 mm

raccord droit + raccord coudé 90° en plastique; ecrou en plastique 

Ø 3/4"F; tuyau Ø 13x19 mm; Pmax 10 bar; Tmax 90°C; certifié 

WRAS/VDE

Zulaufschlauch mit glatter Gummi 3/4" L=2100 mm

geraden Kupplung 90° passend Kunststoff; Kunststoffringe Ø 3/4"F, 

Schlauch Ø 13x19 mm, Pmax 10 bar, Tmax 90°C; zugelassen 

WRAS/VDE

929169 Elettrobar/Colged

RAT32

438436

Tubo di carico in treccia 3/4" L=1500 mm

raccordo dritto + raccordo 90°; ghiera in ottone nichelato Ø 3/4"F; 

Øint 13 mm; Pmax 25 bar; Tmax 100°C; omologato WRAS

Feeder hose with armour 3/4" L=1500 mm

straight connection + 90° connection; ring nut in nickel-plated brass 

Ø 3/4"F; Øint 13 mm; Pmax 25 bar; Tmax 100°C; WRAS approved

Tuyau d'alimentation recouvert d'acier 3/4" L=1500 mm

raccord droit + raccord coudé 90°; ecrou en laiton-nickel Ø 3/4"F; 

Øint 13 mm; Pmax 25 bar; Tmax 100°C; certifié WRAS

Zulaufschlauch Gewinkelt 3/4" 1500 mm

geraden Kupplungsarmatur + 90°; Messing vernickelt Ring Ø 3/4 ", 

unkt 13 mm; Pmax 25 bar, Tmax 100°C; WRAS zugelassen

143016 Elettrobar/Colged

143112

RAT34

REB143016

524407

Tubo di scarico PPE Ø 21 mm 180°+ Ø 30 mm M 180° L=2150 

mm

manicotti Øint/ext 21/28 mm e 30/34 mm, tubo Øext 26,5 mm

Drain pipe PPE Ø 21 mm 180°+ Ø 30 mm M 180° L=2150 mm

muffs Øint/ext 21/28 mm and 30/34 mm, pipe Øext 26,5 mm

Tuyau de decharge PPE Ø 21 mm 180°+ Ø 30 mm M 180° L=2150 

mm

raccords Øint/ext 21/28 mm et 30/34 mm, tuyeau Øext 26,5 mm

Ablaufanschluss PPE Ø 21 mm 180°+ Ø 30 mm M 180° L=2150 

mm

Anschluss Ø int/ext. 21/28 mm und 30/34 mm; schluss Øext. 26,5 

mm

143019 Elettrobar/Colged438247
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Componenti acqua Composants Eau

Water Parts Wassertechnik

Tubi

Hoses

Tuyaux

Schläuche

Tubo di scarico PPE Ø 21,5mm 180°+ Ø 21,5mm 180° L=630 mm

manicotti Øint/ext 21,5/26 mm, tubo Øext 24 mm, Clean 3

Drain pipe PPE Ø 21,5mm 180°+ Ø 21,5mm 180° L=630 mm

muffs Øint/ext 21,5/26 mm, pipe Øext 24 mm, Clean 3

Tuyau de vidange PPE Ø 21,5mm 180°+ Ø 21,5mm 180° L=630 

mm

raccords Øint/ext 21,5/26 mm, tuyeau Øext 24 mm, Clean 3

Ablaufanschluss PPE Ø 21,5mm 180°+ Ø 21,5mm 180° L=630 

mm

Schläuche Øint/ext 21,5/26 mm, Schläuche Øext 24 mm, Clean 3

127037 Elettrobar/Colged

REB127037

700443

Tubo di scarico PPE Ø 28mm 180°+ Ø 24 mm 180° L=1500 mm

manicotti Øint/ext 28/33 mm e 24/29 mm, tubo Øext 29,5 mm

Drain pipe PPE Ø 28mm 180°+ Ø 24 mm 180° L=1500 mm

muffs Øint/ext 28/33 mm and 24/29 mm, pipe Øext 29,5 mm

Tuyau de vidange PPE Ø 28mm 180°+ Ø 24 mm 180° L=1500 mm

raccords Øint/ext 28/33 mm et 24/29 mm, tuyeau Øext 29,5 mm

Ablaufanschluss PPE Ø 28mm 180°+ Ø 24 mm 180° L=1500 mm

Schlauch Øint/ext 28/33 mm e 24/29 mm, schluss Øext 29,5 mm

143178 Elettrobar/Colged

DZS14

REB143178

700445

Tubo di scarico PPE Ø 35 mm 180°+ Ø 40 mm 180° L=1600 mm

manicotti Øint/ext 35/40 e 40/45 mm, tubo Øext 29 mm

Drain pipe PPE Ø 35 mm 180°+ Ø 40 mm 180° L=1600 mm

muffs Øint/ext 35/40 e 40/45 mm, pipe Øext 29 mm

Tuyau de vidange PPE Ø 35 mm 180°+ Ø 40 mm 180° L=1600 mm

raccords Øint/ext 35/40 e 40/45 mm, tuyeau Øext 29 mm

Ablaufanschluss PPE Ø 35mm F 180°+ Ø 40mm F 180° L=1600 

mm

Schläuche Øint/ext 35/40 e 40/45 mm,Schläuche Øext 29 mm

143121 Elettrobar/Colged

REB143121

441795

Tubo di scarico PPE Ø 22,5 mm 180°+ Ø 22 mm M 180° L=280 

mm

manicotti Ø int/ext 22/27,5 mm, tubo Øext 22,5 mm

Drain pipe PPE Ø 22,5 mm 180°+ Ø 22 mm M 180° L=280 mm

muffs Ø int/ext 22/27,5 mm, pipe Øext 22,5 mm

Tuyau de vidange PPE Ø 22,5 mm 180°+ Ø 22 mm M 180° L=280 

mm

raccords Øint/ext 22/27,5 mm, tuyeau Øext 22,5 mm

Ablaufanschluss PPE Ø 22,5 mm 180°+ Ø 22 mm M 180° L=280 

mm

Schläuche Ø int/ext 22/27,5 mm, Schläuche Øext 22,5 mm

127044 Elettrobar/Colged

REB127044

700444

Tubo di scarico PPE Ø 41,5 mm F 90°+Ø 25 mm libero L=1500 

mm

manicotto 90° Øint/ext 41,5/47 mm, uscita Øint 25 mm; tubo Ø ext 

32 mm

Drain pipe PPE Ø 41,5 mm F 90°+ Ø 25 mm free L=1500 mm

muff 90° Øint/ext 41,5/47 mm, connection Øint 25 mm; pipe Ø ext 

32 mm

Tuyau de vidange PPE Ø 41,5 mm F 90°+ Ø 25mm libre L=1500 

mm

raccord 90° Øint/ext 41,5/47 mm, raccord Øint 25 mm; tuyeau Ø ext 

32 mm

Ablaufanschluss PPE Ø 41,5 mm F 90°+Ø 25 mm libero L=1500 

mm

Schläuche 90° Øint/ext 41.5/47 mm, ausgang Øint 25 mm; 

Schläuche Ø ext 32 mm

143183 Elettrobar/Colged

REB143183

315712
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Componenti acqua Composants Eau

Water Parts Wassertechnik

Tubi

Hoses

Tuyaux

Schläuche

Tubo EPDM Ø 5x12 mm (vendita al metro)

Hose EPDM Ø 5x12 mm (sold by meter)

Tuyau en EPDM Ø 5x12 mm (vendu au mètre)

Schlauch EPDM Ø 5x12 mm (Meterware)

143005 Elettrobar/Colged

SPG10

200005

Tubo EPDM Ø 10x17 mm - blu - (vendita al metro)

Pmax 10 bar; Temp. esercizio -35°C÷110°C; omologato FDA

Hose EPDM Ø 10x17 mm - blue -(sold by meter)

Pmax 10 bar; working temp. -35°C÷110°C; FDA approved

Tuyau en EPDM Ø 10x17 mm - blu -(vendu au mètre)

Pmax 10 bar; Temp. de travail -35°C÷110°C; omologué FDA

Schlauch EPDM Ø 10x17 mm (Meterware)

Pmax 10 bar; Betriebstemperatur -35°C÷110°C; Zertifikat FDA

143004 Elettrobar/Colged

REB143004

REB143182

346280

Tubo EPDM Ø 12x19,5 mm (vendita al metro)

per acqua calda - atossico - temperatura d'esercizio -35°C÷120°C; 

Pmax 10 bar

Hose EPDM Ø 12x19,5 mm (sold by meter)

for hot water - not toxic - Pmax 10 bar - working temp -35°C÷120°C

Tuyau en EPDM Ø 12x19,5 mm (vendu au mètre)

pour eau chaude - Pmax 10 bar - temp. de travail -35°C÷120°C

Schlauch EPDM Ø 12x19,5 mm (Meterware)

für Warmwasser - nicht toxisch -Pmax 10 bar- Betriebstemperatur 

-35°C÷120°C;

143010 Elettrobar/Colged

SPG17

SPG61

200002

Tubo EPDM Ø 20x30 mm (vendita al metro)

temperatura d'esercizio -35°C÷120°C; Pmax 10 bar

Hose EPDM Ø 20x30 mm (sold by meter)

working temp. -35°C÷120°C; Pmax 6 bar

Tuyau en EPDM Ø 20x30 mm (vendu au mètre)

temp. de travail -35°C÷120°C; Pmax 6 bar

Schlauch EPDM Ø 20x30 mm (Meterware)

Betriebstemperatur -35°C bis 120°C; Pmax 10 bar

929171 Elettrobar/Colged

SPG2230

700447

Tubo EPDM Ø 28x36 mm (vendita al metro)

Temp. Esercizio -35°C÷120°C; Pmax 6 bar

Hose EPDM Ø 28x36 mm  (sold by meter)

working temp. -35°C÷120°C; Pmax 6 bar

Tuyau en EPDM Ø 28x36 mm (vendu au mètre)

temp. de travail -35°C÷110°C; Pmax 6 bar

Schlauch EPDM Ø 28x36 mm (Meterware)

Betriebstemperatur -35°C÷120°C; Pmax 6 bar

143009 Elettrobar/Colged

REB143009

700449

Tubo silicone Ø 3x8 mm L=1000 mm

Silicone hose Ø 3x8 mm L=1000 mm

Tuyau en silicone Ø 3x8 mm L=1000 mm

Schlauch silikon Ø 3x8 mm L=1000 mm

143253 Elettrobar/Colged321168

Tubo aspirazione 90° Ø int 49 mm

Suction hose 90° Ø int 49 mm

Tuyau d`aspiration 90° Ø int 49 mm

Druckschlauch 90° Ø int 49 mm

127041 Elettrobar/Colged318526
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Componenti acqua Composants Eau

Water Parts Wassertechnik

Tubi

Hoses

Tuyaux

Schläuche

Tubo aspirazione 90° Ø 24x35

dim. 150x90 mm

Suction hose 90° Ø 24x35

dim. 150x90 mm

Tuyau d`aspiration 90° Ø 24x35

dim. 150x90 mm

Druckschlauch 90° Ø 24x35

dim. 150x90 mm

42320 Elettrobar/Colged

C.42320

324362

Tubo sagomato 90° - 210x215 mm

Øint. 46/ext. 60 mm

Formed hose 90° - 210x215 mm

Øint. 46/ext. 60 mm

Tuyau formé 90° - 210x215 mm

Øint. 46/ext. 60 mm

Formschläuche 90° - 210x215 mm

Øint. 46/ext. 60 mm

80187 Elettrobar/Colged

C.80187

455365

Tubo sagomato 90°  - 140x230 mm

Øint. 46/ext. 60 mm

Formed hose 90°  - 140x230 mm

Øint. 46/ext. 60 mm

Tuyau formé 90°  - 140x230 mm

Øint. 46/ext. 60 mm

Formschläuche 90°  - 140x230 mm

Øint. 46/ext. 60 mm

80188 Elettrobar/Colged

C.80188

455366

Tubo sagomato Ø 40/48x80 mm

Formed hose Ø 40/48x80 mm

Tuyau formé Ø 40/48x80 mm

Formschläuche Ø 40/48x80 mm

127082 Elettrobar/Colged324780

Tubo sagomato Øint 31.5 mm

flangia in gomma Ø 75 mm

Formed hose  Øint 31.5 mm

rubber flange Ø 75 mm

Tuyau formé  Øint 31.5 mm

bride en caoutchouc Ø 75 mm

Formschläuche Øint 31.5 mm

GummiFlansch Ø 75 mm

127012 Elettrobar/Colged340146

Tubo sagomato Ø 24x32 mm - Ø 34x42 mm

Formed hose Ø 24x32 mm - Ø 34x42 mm

Tuyau formé Ø 24x32 mm - Ø 34x42 mm

Formschläuche Ø 24x32 mm - Ø 34x42 mm

127085 Elettrobar/Colged324775

Trattamento acqua

Water conditioning

Traitement de l'eau

Wasserversorgung

Contenitore di sale

Salt tank

Bac à sel

Salzgefaess

406998 Elettrobar/Colged

REB406998

339836
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Componenti acqua Composants Eau

Water Parts Wassertechnik

Trattamento acqua

Water conditioning

Traitement de l'eau

Wasserversorgung

Imbuto per contenitore sale

Ø 34x96 mm

Funnel for salt tank

Ø 34x96 mm

Entonnoir pour bac à sel

Ø 34x96 mm

Trichter für Salzbehälter

Ø 34x96 mm

799002 Elettrobar/Colged339685

Ghiera in plastica

Ring nut

Collier en plastique

Nutmutter

429011 Elettrobar/Colged

REB429011

363138

Componenti di scarico

Drain components

Composants de vidange

Ablaufeinheiten

Piletta di scarico Ø 2" H=31,5 mm

foro per troppopieno Ø 50 mm, completa di ghiera e guarnizione; in 

ottone cromato

Drain plate Ø 2" H=31,5 mm

overflow pipe hole Ø 50 mm, complete with washer and gasket; 

chromium-plated brass

Bonde de vidange Ø 2" H=31,5 mm

trou pour trop plein 50 mm, avec écrou et joint torique en laiton 

chromé

Ablaufventil Ø 2" H=31,5 mm

bohrung für überlaufrohr Ø 50 mm, komplett Ringmutter und 

dichtung; Messing verchromt

43145 Elettrobar/Colged

C.43145

348125

Piletta di scarico

Ø 31,5x66,5x44,2 mm; M47

Drain plate

Ø 31,5x66,5x44,2 mm; M47

Bonde de vidange

Ø 31,5x66,5x44,2 mm; M47

Ablaufventil

Ø 31,5x66,5x44,2 mm; M47

75871 Elettrobar/Colged454996

Dado per piletta scarico

CH 52; M45

Nut for drain plate

CH 52; M45

Ecrou pour bonde de vidange

CH 52; M45

Mutter für Ablaufventil

CH 52; M45

75872 Elettrobar/Colged454997

Dado

CH41; H=8 mm

Nut

CH41; H=8 mm

Ecrou

CH41; H=8 mm

Mutter

CH41; H=8 mm

417125 Elettrobar/Colged453408
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Componenti acqua Composants Eau

Water Parts Wassertechnik

Componenti di scarico

Drain components

Composants de vidange

Ablaufeinheiten

Tubo troppopieno Ø 16x25x210 mm

Overflow pipe Ø 16x25x210 mm

Tuyau de trop-plein Ø 16x25x210 mm

Überlaufrohr Ø 16x25x210 mm

142008 Elettrobar/Colged339994

Tubo troppopieno Ø 22x168 mm

Overflow pipe Ø 22x168 mm

Tuyau de trop-plein Ø 22x168 mm

Überlaufrohr Ø 22x168 mm

142051 Elettrobar/Colged

REB142051

403434

Tubo troppopieno Ø 35x200 mm LA50

Overflow pipe Ø 35x200 mm LA50

Tuyau de trop-plein Ø 35x200 mm LA50

Überlaufrohr Ø 35x200 mm LA50

142058 Elettrobar/Colged318126

Tubo troppopieno Ø 35x387 mm

Overflow pipe Ø 35x387 mm

Tuyau de trop-plein Ø 35x387 mm

Überlaufrohr Ø 35x387 mm

927019 Elettrobar/Colged

DZT5580P

456060

Tubo troppopieno Ø 35x407 mm

Overflow pipe Ø 35x407 mm

Tuyau de trop-plein Ø 35x407 mm

Überlaufrohr Ø 35x407 mm

927134 Elettrobar/Colged

DZT5580L

456150

Tubo troppopieno Ø 35x407 mm

Overflow pipe Ø 35x407 mm

Tuyau de trop-plein Ø 35x407 mm

Überlaufrohr Ø 35x407 mm

927058 Elettrobar/Colged

DZT5580

456087

Tubo troppopieno Ø 74x39x450 mm

Overflow pipe Ø 74x39x450 mm

Tuyau de trop-plein Ø 74x39x450 mm

Überlaufrohr Ø 74x39x450 mm

77846 Elettrobar/Colged455194

Guarnizione Ø 47x68x2,3 mm

Gasket Ø 47x68x2,3 mm

Joint Ø 47x68x2,3 mm

Dichtung Ø 47x68x2,3 mm

75873 Elettrobar/Colged454998

Filtri

Filters

Filtres

Filter

Filtro acqua 1/2" - L=60 mm

corpo in bronzo e filtro in INOX

Water filter 1/2" - L=60 mm

bronze body and filter in INOX

Filtre eau 1/2" - L=60 mm

corp en bronze et filtre en INOX

Wasserfilter 1/2" - L=60 mm

Rotguss und filter INOX

927078 Elettrobar/Colged

DZF32

524056
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Componenti acqua Composants Eau

Water Parts Wassertechnik

Filtri

Filters

Filtres

Filter

Filtro pompa

Øint. 24/est. 88-112 mm H=68 mm

Pump filter

Øint. 24/ext. 88-112 mm H=68 mm

Filtre de pompe

Øint. 24/est. 88-112 mm H=68 mm

Pump filter

Øint. 24/est. 88-112 mm H=68 mm

121100 Elettrobar/Colged

121144

REB121100

323930

Filtro vasca 245x245x15 mm PVC

Tank filter 245x245x15 mm PVC

Filtre de cuve 245x245x15 mm PVC

Filter 245x245x15 mm PVC

121056 Elettrobar/Colged

REB121056

319907

 43



Componenti meccanici Composants Mécaniques

Mechanical Parts Mechanikkomponenten

Maniglie

Handles

Poignées

Griffe

Maniglia cromata L=317 mm

Handle chrome L=317 mm

Poignée chrome L=317 mm

Griff Chrom L=317 mm

RTBF800020 Elettrobar/Colged318146

Maniglia rubinetto

Handle drain tap

Poignée pour robinet de vidange

Griff für Auslaufhahn

922001 Elettrobar/Colged347586

Impugnatura Ø 42 mm

Øint. 12 mm: H=34 mm

Handle Ø 42 mm

Øint. 12 mm: H=34 mm

Poignée Ø 42 mm

Øint. 12 mm: H=34 mm

Griff Ø 42 mm

Øint. 12 mm: H=34 mm

80132 Elettrobar/Colged455334

Termometri

Thermometers

Thermomètres

Termomether

Termometro 0÷120°C 58x25 mm

capillare L=2500 mm; bulbo Ø 6,0x24 mm

Thermometer 0÷120°C 58x25 mm

capillary L=2500 mm; bulb Ø 6,0x24 mm

Thermomètre 0÷120°C 58x25 mm

capillaire L=2500 mm; bulbe Ø 6,0x24 mm

Thermometer 0÷120°C 58x25 mm

kapillar L=2500 mm; birne Ø 6,0x24 mm

926100 Elettrobar/Colged435099

Minuterie meccaniche

Small Mechanical Parts

Composants mécaniques

Mechanische Kleinteile

Seeger Øint 7x0,8 mm INOX

Snap-ring Øint 7x0,8 mm INOX

Circlip Øint 7x0,8 mm INOX

Sicherungsring Øint 7x0,8 mm INOX

499066 Elettrobar/Colged315511

Antivibranti L=29 mm

con dado M6

Antivibration L=29 mm

with hexagonal nut M6

Amortisseur L=29 mm

avec ecrou hexagona  M6

Abstandshalter L=29 mm

mit sechskantmutter M6

417041 Elettrobar/Colged

REB417041

453377
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Componenti meccanici Composants Mécaniques

Mechanical Parts Mechanikkomponenten

Minuterie meccaniche

Small Mechanical Parts

Composants mécaniques

Mechanische Kleinteile

Dado esagonale M14x1 INOX

H=4 mm

Hexagonal nut M14x1 INOX

H=4 mm

Ecrou hexagona M14x1 INOX

H=4 mm

Sechskantmutter M14x1 INOX

H=4 mm

417017 Elettrobar/Colged

REB417017

323541

Fascetta stringitubo bifilo

per tubo Øext 8 mm

Double wire clamp

for hose Øext 8 mm

Collier de serrage bifilaire

pour tuyau Øext 8 mm

Schlauchklemme

für Schlauch Øext 8 mm

423030 Elettrobar/Colged321177

Fascetta stringitubo bifilo Ø 7 mm

Double wire clamp Ø 7 mm

Collier de serrage bifilaire Ø 7 mm

Schlauchklemme Ø 7 mm

423011 Elettrobar/Colged318621

Fascetta stringitubo bifilo Ø 8-10 mm

Double wire clamp Ø 8-10 mm

Collier de serrage bifilaire Ø 8-10 mm

Schlauchklemme Ø 8-10 mm

CFF10073 Elettrobar/Colged321154

Fascetta stringitubo Ø 12-22/9 mm - INOX

Hose clamp Ø 12-22/9 mm - INOX

Agrafe de tuyau Ø 12-22/9 mm - INOX

Schlauchklemme Ø 12-22/9 mm - INOX

423009 Elettrobar/Colged438480

Fascetta stringitubo Ø 20-32/9 mm - INOX

Hose clamp Ø 20-32/9 mm - INOX

Agrafe de tuyau Ø 20-32/9 mm - INOX

Schlauchklemme Ø 20-32/9 mm - INOX

423008 Elettrobar/Colged

CFS24

324768

Fascetta stringitubo Ø 35-50/9 mm - INOX

Hose clamp Ø 35-50/9 mm - INOX

Agrafe de tuyau Ø 35-50/9 mm - INOX

Schlauchklemme Ø 35-50/9 mm - INOX

CFS1 Elettrobar/Colged438464

Fascetta stringitubo Ø 40-60/9 mm - INOX

Hose clamp Ø 40-60/9 mm - INOX

Agrafe de tuyau Ø 40-60/9 mm - INOX

Schlauchklemme Ø 40-60/9 mm - INOX

423006 Elettrobar/Colged

CFS1A

518655

Vite TE M4x6 mm - plastica

ScrewTE M4x6 mm - plastic

Vis TE M4x6 mm - plastique

Schraube TE M4x6 mm - Kunststoff

80998 Elettrobar/Colged455717
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Componenti meccanici Composants Mécaniques

Mechanical Parts Mechanikkomponenten

Minuterie meccaniche

Small Mechanical Parts

Composants mécaniques

Mechanische Kleinteile

Perno M8x24 mm Ltot.=55 mm

Pin M8x24 mm Ltot.=55 mm

Pivot M8x24 mm Ltot.=55 mm

Stift M8x24 mm Ltot.=55 mm

80131 Elettrobar/Colged

C.80131

455333

Cruscotto frontale 338x70 mm

Control panel 338x70 mm

Panneau commande 338x70 mm

Bedienungsblende 338x70 mm

41380 Elettrobar/Colged319033

Cuscinetti

Bearings

Coussinets

Kugellager

Cuscinetto a sfere Ø 8x22x7 mm

Ball bearing Ø 8x22x7 mm

Palier à billes Ø 8x22x7 mm

Kugellager Ø 8x22x7 mm

314009 Elettrobar/Colged

REB314009

341601

Cuscinetto a sfere Ø 12x32x10 mm

Ball bearing Ø 12x32x10 mm

Palier à billes Ø 12x32x10 mm

Kugellager Ø 12x32x10 mm

314001 Elettrobar/Colged

REB314001

612850

Cuscinetto a sfere Ø 15x35x11 mm

Ball bearing Ø 15x35x11 mm

Palier à billes Ø 15x35x11 mm

Kugellager Ø 15x35x11 mm

314002 Elettrobar/Colged

REB314002

435394

Cuscinetto a sfere Ø 17x40x12 mm

Ball bearing Ø 17x40x12 mm

Palier à billes Ø 17x40x12 mm

Kugellager Ø 17x40x12 mm

314003 Elettrobar/Colged335224

Cuscinetto a sfere Ø 20x47x14 mm

Ball bearing Ø 20x47x14 mm

Palier à billes Ø 20x47x14 mm

Kugellager Ø 20x47x14 mm

314005 Elettrobar/Colged335382

Cuscinetto a sfere Ø 25x62x17 mm

Ball bearing Ø 25x62x17

Palier à billes Ø 25x62x17

Kugellager Ø 25x62x17

314006 Elettrobar/Colged335369
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Componenti meccanici Composants Mécaniques

Mechanical Parts Mechanikkomponenten

Tenute

Shaft sealing

Joint axe

Gleitringdichtung

Tenuta asse Ø 24x11x15 mm / contro tenuta Ø 26x13x8 mm

per pompe FIR 0254-0257-2254/S

Shaft sealing Ø 24x11x15 / counter-seal Ø 26x13x8 mm

for pumps FIR 0254-0257-2254/S

Joint d'étanchéité Ø 24x11x15 / contre-joint Ø 26x13x8 mm

pour pompes FIR 0254-0257-2254/S

Gleitringdichtung Ø 24x11x15 mm/ Gegenring Ø 26x13x8 mm

für pumpe FIR 0254-0257-2254/S

141002 Elettrobar/Colged

RAT19

412573

Tenuta asse Ø 24x12x16 mm /contro tenuta Ø 26x13x8 mm

Shaft sealing Ø 24x12x16 mm / counter-seal Ø 26x13x8 mm

Joint d'étanchéité Ø 24x12x16 / contre-joint Ø 26x13x8 mm

Gleitringdichtung Ø 24x12x16 mm /Gleitring Ø 26x13x8 mm

141007 Elettrobar/Colged

141008

141009

80843

926255

RAT211

REB141007

412354

Chiusure

Lockings

Fermetures

Verschlüsse

Nasello

L=27 mm - M5x11mm

Door catch

L=27 mm - M5x11mm

Crochet

L=27 mm - M5x11mm

Kloben

L=27 mm - M5x11mm

325030 Elettrobar/Colged

REB325030

452865

Scrocchetto porta

Door latch

Crochet fermeture

Türverschluss Verschlussgehäuse

994001 Elettrobar/Colged

994008

339693

Magnete 40x13xh8 mm

Magnet 40x13xh8 mm

Aimant 40x13xh8 mm

Magnet 40x13xh8 mm

927088 Elettrobar/Colged

CWM7

200103

Magnete 63x18 mm

Magnet 63x18 mm

Aimant 63x18 mm

Magnet 63x18 mm

926014 Elettrobar/Colged

CWM8

450027

Piastrina scorrimento

dim. 19x88xh10 mm

Sliding plate

dim. 19x88xh10 mm

Plaque de glissement

dim. 19x88xh10 mm

Gleitplatte

dim. 19x88xh10 mm

307003 Elettrobar/Colged

REB307003

452776
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Componenti meccanici Composants Mécaniques

Mechanical Parts Mechanikkomponenten

Manopole

Knobs

Manettes

Knebel

Manopola gas Ø 70 mm - senza serigrafia

foro a mezzaluna 10x8 mm

Knob gas Ø 70 mm - without serigraphy

D-shaft hole 10x8 mm

Manette gas Ø 70 mm - sans sérigraphie

D-trou 10x8 mm

Knebel gas Ø 70 mm - ohne Siebdruck

Halbmondachse 10x8 mm

165927 Elettrobar/Colged

168848

318138

Manopola Ø 42 mm 0-90 °C

perno a mezzaluna Ø 6x4,5 mm

Knob Ø 42 mm 0-90 °C

D-shaft Ø 6x4,5 mm

Manette Ø 42 mm 0-90 °C

D-axe Ø 6x4,5 mm

Knebel Ø 42 mm 0-90 °C

Halbmondachse Ø 6x4,5 mm

929042 Elettrobar/Colged

CWM11

311704

Serigrafia per manopola

Serigraphy for knob

Sérigraphie pour manette

Siebdruck für knebel

164581 Elettrobar/Colged

169909

318137

Boiler

Boilers

Surchaffeurs

Kessel

Boiler 1 resistenza

dim. Ø 110x295 mm - Fast139 - E40F - Fast135 - NG40PP

Boiler 1 Heating element

dim. Ø 110x295 mm - Fast139 - E40F - Fast135 - NG40PP

Surchauffeur 1 Résistances

dim. Ø 110x295 mm - Fast139 - E40F - Fast135 - NG40PP

Boiler 1 Heizkörper

dim. Ø 110x295 mm - Fast139 - E40F - Fast135 - NG40PP

104056 Elettrobar/Colged376353

Boiler a 1 resistenza

dim. Ø 140x410 mm - GS55/57

Boiler 1 Heating element

dim. Ø 140x410 mm - GS55/57

Surchauffeur 1 Résistances

dim. Ø 140x410 mm - GS55/57

Boiler 1 Heizkörper

dim. Ø 140x410 mm - GS55/57

982017 Elettrobar/Colged324349

Boiler a 1 resistenza

dim. Ø 145x360 mm - E50 - E51

Boiler 1 Heating element

dim. Ø 145x360 mm - E50 - E51

Surchauffeur 1 Résistances

dim. Ø 145x360 mm - E50 - E51

Boiler 1 Heizkörper

dim. Ø 145x360 mm - E50 - E51

104026 Elettrobar/Colged

REB104026

322604
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Componenti meccanici Composants Mécaniques

Mechanical Parts Mechanikkomponenten

Boiler

Boilers

Surchaffeurs

Kessel

Boiler a 1 resistenza

dim. Ø 145x400 mm

Boiler 1 Heating element

dim. Ø 145x400 mm

Surchauffeur 1 Résistances

dim. Ø 145x400 mm

Boiler 1 Heizkörper

dim. Ø 145x400 mm

104060 Elettrobar/Colged376358

Boiler a 1 resistenza

dim. Ø 145x415 mm con portagomma per tubo Ø int 6 mm - DVGW 

22/44/66

Boiler 1 Heating element

dim. Ø 145x415 mm with pipe fitting for hose Ø int 6 mm - DVGW 

22/44/66

Surchauffeur 1 Résistances

dim. Ø 145x415 mm avec raccord cannèle pour tuyau Ø int 6 mm - 

DVGW 22/44/66

Boiler 1 Heizkörper

dim. Ø 145x415 mm mit Schlauchtülle für Schlauch Ø int 6 mm - 

DVGW 22/44/66

104030 Elettrobar/Colged318563

Boiler a 1 resistenza

dim. Ø 180x410 mm - EWK 72 - GL 71/72/74 - RV80 - RV81 - 

RV78

Boiler 1 Heating element

dim. Ø 180x410 mm - EWK 72 - GL 71/72/74 - RV80 - RV81 - 

RV78

Surchauffeur 1 Résistances

dim. Ø 180x410 mm - EWK 72 - GL 71/72/74 - RV80 - RV81 - 

RV78

Boiler 1 Heizkörper

dim. Ø 180x410 mm - EWK 72 - GL 71/72/74 - RV80 - RV81 - 

RV78

80389 Elettrobar/Colged324024

Boiler a 1 resistenza

Ø 185X410 mm

Boiler 1 Heating element

Ø 185X410 mm

Surchauffeur 1 Résistances

Ø 185X410 mm

Boiler 1 Heizkörper

Ø 185X410 mm

80582 Elettrobar/Colged455503

Boiler a 1 resistenza

dim. Ø 215x500 mm - Niagara 2150 - RV150

Boiler 1 Heating element

dim. Ø 215x500 mm - Niagara 2150 - RV150

Surchauffeur 1 Résistances

dim. Ø 215x500 mm - Niagara 2150 - RV150

Boiler 1 Heizkörper

dim. Ø 215x500 mm - Niagara 2150 - RV150

75275 Elettrobar/Colged

75625

317544

Conduttura boiler

Pipe boiler

Canalisation sourchaffeur

Schläuche boiler

468027 Elettrobar/Colged339908
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Componenti meccanici Composants Mécaniques

Mechanical Parts Mechanikkomponenten

Boiler

Boilers

Surchaffeurs

Kessel

Isolamento boiler adesivo 660x405x6 mm

Boiler insulation 660x405x6 mm

L'isolation des chaudières 660x405x6 mm

Schaumstoff für Hochtemperatur 660x405x6 mm

413003 Elettrobar/Colged

926054

318566

Molle

Springs

Ressort

Feder

Molla a nastro L=51 mm Ø 30 mm

con flange

Roll spring L=51 mm Ø 30 mm

incl. Holder

Ressort de élévation porte L=51 mm Ø 30 mm

avec support

Rollfeder L=51 mm Ø 30 mm

mit Halterung

75271 Elettrobar/Colged319038

Perno di sollevamento cappa Ø 42xh34 mm

Hood lifting pin Ø 42xh34 mm

Broches de levage hotte Ø 42xh34 mm

Kapuze Hubzapfen Ø 42xh34 mm

80132B Elettrobar/Colged

C.80132B

455335

Zoccolo base per rullo di scorrimento Ø 64xh13 mm

Base for roller Ø 64xh13 mm

Socle pour galet à rouleaux Ø 64xh13 mm

Sockel für Laufrolle Ø 64xh13 mm

80130B Elettrobar/Colged

C.80130B

455331

Supporto molla

dim. 50x90 mm

Spring support

dim. 50x90 mm

Ressort support

dim. 50x90 mm

Feder haltar

dim. 50x90 mm

75226 Elettrobar/Colged454862

Supporto molla

dim. 95x65x60 mm

Spring support

dim. 95x65x60 mm

Ressort support

dim. 95x65x60 mm

Feder haltar

dim. 95x65x60 mm

75225 Elettrobar/Colged454861

Guide - Cremagliere

Slide Ways - Shelf Supports

Rails et Montures de grille

Schienen - Stellschienenträger

Guida L=585 mm

Runner L=585 mm

Guide L=585 mm

Schiene L=585 mm

80068 Elettrobar/Colged

80069

C.80068

455269
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Componenti meccanici Composants Mécaniques

Mechanical Parts Mechanikkomponenten

Guide - Cremagliere

Slide Ways - Shelf Supports

Rails et Montures de grille

Schienen - Stellschienenträger

Guida portacesto

dim. 575x575x65 mm

Basket holder runner

dim. 575x575x65 mm

Guide porte-coureur

dim. 575x575x65 mm

Korbhalter schiene

dim. 575x575x65 mm

80240 Elettrobar/Colged455383

Guida portacesto

dim. 465x955 mm

Basket holder runner

dim. 465x955 mm

Guide porte-coureur

dim. 465x955 mm

Korbhalter schiene

dim. 465x955 mm

75869 Elettrobar/Colged454994
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Componenti elettronici Composants électroniques

Electronic Parts Elektronikkomponenten

Schede elettroniche

Printed Circuit Boards

Platines

Platinen

Scheda interfaccia

SV72

Interface board

SV72

Et carte interface utilisateur

SV72

Platine

SV72

80889 Elettrobar/Colged

80900

DES101

319174

Scheda interfaccia

RV150

Interface board

RV150

Et carte interface utilisateur

RV150

Platine

RV150

41600 Elettrobar/Colged319032

Scheda interfaccia

RV262

Interface board

RV262

Et carte interface utilisateur

RV262

Platine

RV262

227083 Elettrobar/Colged

80929

321262

Scheda interfaccia

RV44 - RV80

Interface board

RV44 - RV80

Et carte interface utilisateur

RV44 - RV80

Platine

RV44 - RV80

227059 Elettrobar/Colged

227084

317721

Scheda interfaccia

NT800 - NT901

Interface board

NT800 - NT901

Et carte interface utilisateur

NT800 - NT901

Platine

NT800 - NT901

227074 Elettrobar/Colged319647

Scheda madre

NT800

Motherboard

NT800

Platine électronique

NT800

Platine

NT800

215027 Elettrobar/Colged318118
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Componenti elettronici Composants électroniques

Electronic Parts Elektronikkomponenten

Schede elettroniche

Printed Circuit Boards

Platines

Platinen

Scheda madre

PT810 - TT820

Motherboard

PT810 - TT820

Platine électronique

PT810 - TT820

Platine

PT810 - TT820

215028 Elettrobar/Colged317826

Scheda madre

LP201

Motherboard

LP201

Platine électronique

LP201

Platine

LP201

215022 Elettrobar/Colged317723

Scheda madre

K500/500P - ST330/330H

Motherboard

K500/500P - ST330/330H

Platine électronique

K500/500P - ST330/330H

Platine

K500/500P - ST330/330H

215029 Elettrobar/Colged

215038

315530

Scheda madre (senza processore)

GL71/72/71 - GS55/77 - GOLD43 - LP201 - SV71/72

Motherboard (without processor)

GL71/72/71 - GS55/77 - GOLD43 - LP201 - SV71/72

Platine électronique (sans processeur)

GL71/72/71 - GS55/77 - GOLD43 - LP201 - SV71/72

Platine (ohne Prozessor)

GL71/72/71 - GS55/77 - GOLD43 - LP201 - SV71/72

215023 Elettrobar/Colged316865

Scheda madre - fornire numero di serie

PROTECH 811ID/811SID - TT922

Motherboard

PROTECH 811ID/811SID - TT922

Platine électronique

PROTECH 811ID/811SID - TT922

Platine

PROTECH 811ID/811SID - TT922

215032 Elettrobar/Colged316670

Scheda elettronica

NT901 - dim.150x80 mm

Motherboard

NT901 - dim.150x80 mm

Carte electronique

NT901 - dim.150x80 mm

Platine

NT901 - dim.150x80 mm

999298 Elettrobar/Colged456610
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Componenti elettronici Composants électroniques

Electronic Parts Elektronikkomponenten

Schede elettroniche

Printed Circuit Boards

Platines

Platinen

Scheda elettrica

dim. 176x125 mm

Motherboard

dim. 176x125 mm

Carte electronique

dim. 176x125 mm

Platine

dim. 176x125 mm

2150321 Elettrobar/Colged

215032-1

451173

Scheda elettronica

dim. 177x125 mm

Motherboard

dim. 177x125 mm

Carte electronique

dim. 177x125 mm

Platine

dim. 177x125 mm

215032-5 Elettrobar/Colged451177

Scheda elettronica

OPT10112C- dim. 135x85 mm

Motherboard

OPT10112C- dim. 135x85 mm

Carte electronique

OPT10112C- dim. 135x85 mm

Platine

OPT10112C- dim. 135x85 mm

215034-5 Elettrobar/Colged451187

Cavo di collegamento FLAT per GET5

Electric cable FLAT for GET5

Cable de raccordement FLAT pour GET5

Kabel von Link FLAT für GET5

211013 Elettrobar/Colged317724

Cavo di collegamento FLAT

Electric cable FLAT

Cable de raccordement FLAT

Kabel von Link FLAT

80933 Elettrobar/Colged321263

Eprom

dim: 25x8 mm

Eprom

dim: 25x8 mm

Eprom

dim: 25x8 mm

Eprom

dim: 25x8 mm

225031 Elettrobar/Colged347927

Eprom

Eprom

Eprom

Eprom

81001 Elettrobar/Colged319171
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Componenti elettronici Composants électroniques

Electronic Parts Elektronikkomponenten

Schede elettroniche

Printed Circuit Boards

Platines

Platinen

Eprom

Eprom

Eprom

Eprom

81021 Elettrobar/Colged316856

Eprom

Eprom

Eprom

Eprom

81000 Elettrobar/Colged455718

Sonde

Probes

Sondes

Fühler

Sonda NTC, L=1500 mm, verde, bulbo Ø 6x40 mm, evaporatore

Puntalini, cavo con guaina TPE - IP68; bulbo in acciaio inox; campo 

di lavoro -50+105°C

Probe NTC, L=1500 mm, green, bulb Ø 6x40 mm, evaporator

wire end sleeve, TPE cable - IP68; bulb st. steel Ø 6x40 mm; 

working range -50+105°C

Sonde NTC, L=1500 mm, verd, bulbe Ø 6x40 mm, evaporateur

embout, TPE câble - IP68; bulbe inox Ø 6x40 mm; plage de réglage 

temp. -50+105°C

Fühler NTC, L=1500 mm, verde, Birne Ø 6x40 mm, evaporator

Aderendhülsen, Kabelmantel TPE - IP68; Birne Stahl; Arbeitslager 

-50+105°C

927335 Elettrobar/Colged535433

Sonda di temperatura NTC

L= 390 mm, bulbo Ø 5x30 mm INOX da -40 a +110°C, con 

connettore

Temperature probe NTC

L= 390 mm, bulb Ø 5x30 mm INOX by -40 a +110°C, with 

connector

Sonde de température NTC

L= 390 mm, bulbe Ø 5x30 mm INOX à partir de -40 a +110°C, avec 

raccord

Temperaturfühler NTC

L= 390 mm, Birne Ø 5x30 mm INOX von -40 a +110°C, mit 

Anshluss

231014 Elettrobar/Colged

231016

316825

Membrane comandi

Membranes

Membranes

Membran -Befehle

Membrana adesiva 152x122 mm

Membrane keypads 152x122 mm

Membrane adhésive 152x122 mm

Folientastaturen 152x122 mm

69956 Elettrobar/Colged316695

Membrana adesiva 185x130 mm

Membrane keypads 185x130 mm

Membrane adhésive 185x130 mm

Folientastaturen 185x130 mm

75947 Elettrobar/Colged455039

Membrana adesiva

Membrane keypads

Membrane adhésive

Folientastaturen

80556 Elettrobar/Colged321178
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Componenti elettronici Composants électroniques

Electronic Parts Elektronikkomponenten

Membrane comandi

Membranes

Membranes

Membran -Befehle

Membrana adesiva L=420 mm

Membrane keypads L=420 mm

Membrane adhésive L=420 mm

Folientastaturen L=420 mm

80520 Elettrobar/Colged323182

Membrana adesiva 337x70 mm RIVER 150

Membrane keypads 337x70 mm RIVER 150

Membrane adhésive 337x70 mm RIVER 150

Folientastaturen 337x70 mm RIVER 150

80762 Elettrobar/Colged319031
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Guarnizioni Joints

Gaskets Dichtungen

O-ring

O-rings

Joints toriques

O-ring

O-ring 1,78x6,07 mm NBR

tenuta bulbo

O-ring 1,78x6,07 mm NBR

Bulb sealing

Joint torique 1,78x6,07 mm NBR

Bulbe mastic

O-ring 1,78x6,07 mm NBR

Birne halter

456060 Elettrobar/Colged435323

O-ring 1,78x6,75 mm NBR

O-ring 1,78x6,75 mm NBR

Joint torique 1,78x6,75 mm NBR

O-ring 1,78x6,75 mm NBR

456030 Elettrobar/Colged532922

O-ring 1,78x7,65 mm

O-ring 1,78x7,65 mm

Joint torique 1,78x7,65 mm

O-ring 1,78x7,65 mm

456018 Elettrobar/Colged

CGR2031

363350

O-ring 1,78x8,73 mm NBR

O-ring 1,78x8,73 mm NBR

Joint torique 1,78x8,73 mm NBR

O-ring 1,78x8,73 mm NBR

CGR108 Elettrobar/Colged531952

O-ring 1,78x9,25 mm NBR

O-ring 1,78x9,25 mm in NBR

Joint torique 1,78x9,25 mm in NBR

O-ring 1,78x9,25 mm in NBR

456019 Elettrobar/Colged

REB456019

337127

O-ring 1,78x14,00 mm NBR

per perno supporto getti

O-ring 1,78x14,00 mm NBR

for jet support rod

Joint torique 1,78x14,00 mm NBR

pour support pivot de rinçage

O-ring 1,78x14,00 mm NBR

für stift Unterstützung

456017 Elettrobar/Colged

REB456017

438361

O-ring 1,78x120,37 mm NBR

O-ring 1,78x120,37 mm NBR

Joint torique 1,78x120,37 mm NBR

O-ring 1,78x120,37 mm NBR

456031 Elettrobar/Colged

80844

REB456031

321485

O-ring 2,00x6,00 mm NBR70

O-ring Ø 2x6 mm NBR70

Joint torique Ø 2x6 mm NBR70

O-ring 2,00x6,00 mm NBR70

456072 Elettrobar/Colged317704

O-ring 2,62x9,19 mm NBR

O-ring 2,62x9,19 mm NBR

Joint torique 2,62x9,19 mm NBR

O-ring 2,62x9,19 mm NBR

CGR3037 Elettrobar/Colged438735
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Guarnizioni Joints

Gaskets Dichtungen

O-ring

O-rings

Joints toriques

O-ring

O-ring 2,62x9,92 mm

O-ring 2,62x9,92 mm

Joint torique 2,62x9,92 mm

O-ring 2,62x9,92 mm

456015 Elettrobar/Colged

REB456015

357932

O-ring 2,62x20,50 mm

O-ring 2,62x20,5 mm

Joint torique 2,62x20,5 mm

O-ring 2,62x20,5 mm

456010 Elettrobar/Colged

REB456010

340151

O-ring 2,62x25,07 mm NBR

O-ring 2,62x25,07 mm NBR

Joint torique 2,62x25,07 mm NBR

O-ring 2,62x25,07 mm NBR

456046 Elettrobar/Colged

CGR3100

435133

O-ring 2,62x28,24 mm VITON

O-ring 2,62x28,24 mm

Joint torique 2,62x28,24 mm

O-ring 2,62x28,24 mm

456081 Elettrobar/Colged318132

O-ring 3,53x26,58 mm NBR

O-ring 3,53x26,58 mm NBR

Joint torique 3,53x26,58 mm NBR

O-ring 3,53x26,58 mm NBR

929050 Elettrobar/Colged

CGR4106

438223

O-ring 3,53x34,52 mm NBR

O-ring 3,53x34,52 mm NBR

Joint torique 3,53x34,52 mm NBR

O-ring 3,53x34,52 mm NBR

456043 Elettrobar/Colged416280

O-ring 3,53x41,28 mm NBR

O-ring 3,53x41,28 mm NBR

Joint torique 3,53x41,28 mm NBR

O-ring 3,53x41,28 mm NBR

456052 Elettrobar/Colged

REB456052

415640

O-ring 3,53x47,23 mm

O-ring 3,53x47,23 mm

Joint torique 3,53x47,23 mm

O-ring 3,53x47,23 mm

925006 Elettrobar/Colged337250

O-ring 3,53x102,00 mm

O-ring 3,53x102 mm

Joint torique 3,53x102 mm

O-ring 3,53x102 mm

456001 Elettrobar/Colged

REB456001

339998

O-ring 5,34x37,47 mm EPDM

O-ring 5,34x37,47 mm EPDM

Joint torique 5,34x37,47 mm EPDM

O-ring 5,34x37,47 mm EPDM

456075 Elettrobar/Colged438465
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Guarnizioni Joints

Gaskets Dichtungen

O-ring

O-rings

Joints toriques

O-ring

O-ring 5,34x47,00 mm NBR

per resistenze con flangia interna Ø 47,5 mm

O-ring 5,34x47,00 mm NBR

for heating elements with internal flange Ø 47,5 mm

Joint torique 5,34x47,00 mm NBR

pour les résistances avec bride intérieure  Ø 47,5 mm

O-ring 5,34x47,00 mm NBR

für Heizkörper mit inner Flansche Ø 47,5 mm

456002 Elettrobar/Colged

456079

REB456002

435303

O-ring 5,34x56,52 mm NBR

per resistenze con flangia interna Ø 57,5 mm

O-ring 5,34x56,52 mm NBR

for heating element with internal flange Ø 57,5 mm

Joint torique 5,34x56,52 mm NBR

pour résistances avec bride interne Ø 57,5 mm

O-ring 5,34x56,52 mm NBR

für Heizkörper mit inneren Flansche Ø 57,5 mm

167956 Elettrobar/Colged

929046

CGG55

435067

Guarnizioni piane

Flat gaskets

Joints plats

Dichtungen

Guarnizione in fibra Ø 10x16x2 mm

Fibre gasket Ø 10x16x2 mm

Joint en fibre Ø 10x16x2 mm

Dichtung Fiber Ø 10x16x2 mm

437023 Elettrobar/Colged

REB437023

339976

Guarnizione in fibra Ø 14,5x22x1,7 mm

Fibre gasket Ø 14,5x22x1,7 mm

Joint en fibre Ø 14,5x22x1,7 mm

Dichtung Fiber Ø 14,5x22x1,7 mm

437030 Elettrobar/Colged

REB437030

323540

Guarnizione piana Ø 16,5x33x1,6 mm

Flat gasket Ø 16,5x33x1,6 mm

Joint plat Ø 16,5x33x1,6 mm

Flachdichtung Ø 16,5x33x1,6 mm

437078 Elettrobar/Colged

REB437078

453771

Guarnizione piana Ø 27,7x39,7x1,6 mm

Gasket Ø 27,7x39,7x1,6 mm

Joint plat Ø 27,7x39,7x1,6 mm

Flachdichtung Ø 27,7x39,7x1,6 mm

437080 Elettrobar/Colged453773

Guarnizione piana Ø 33x45x2 mm EPDM

Flat gasket Ø 33x45x2 mm EPDM

Joint plat Ø 33x45x2 mm EPDM

Flachdichtung Ø 33x45x2 mm EPDM

437104 Elettrobar/Colged453793

Guarnizione piana Ø 42x83x2 mm EPDM

Flat gasket Ø 42x83x2 mm  EPDM

Joint plat Ø 42x83x2 mm  EPDM

Flachdichtung Ø 42x83x2 mm  EPDM

CGG30 Elettrobar/Colged315725
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Guarnizioni Joints

Gaskets Dichtungen

Guarnizioni piane

Flat gaskets

Joints plats

Dichtungen

Guarnizione piana Ø 47,5x60x1,9 mm

Flat gasket Ø 47,5x60x1,9 mm

Joint plat Ø 47,5x60x1,9 mm

Flachdichtung Ø 47,5x60x1,9 mm

437079 Elettrobar/Colged

REB437079

453772

Accessori Accessoires

Accessories Gerätezubehör

Cesti Stoviglie

Dishwashing Baskets

Paniers pour lavevaisselles

Geschirrkörbe

Cesto 382x382xh105 mm - INOX per bicchieri

in filo di acciaio plastificato

Basket 382x382xh105 mm - INOX for glasses

plastic coated steel wire

Panier 382x382xh105 mm - INOX  pour verres

fil du acier avec revêtement en plastique

Gläserkorb 382x382xh105 mm - INOX für glasses

Stahldraht plastifiziert

983055 Elettrobar/Colged340086

Cesto 382x382xh200 mm - INOX per bicchieri

in filo di acciaio plastificato

Basket 382x382xh200 mm - INOX for glasses

plastic coated steel wire

Panier 382x382xh200 mm - INOX pour verres

fil du acier avec revêtement en plastique

Gläserkorb 382x382xh200 mm - INOX für glasses

Stahldraht plastifiziert

983001 Elettrobar/Colged340085

Contenitore posate 110x110xh130 mm

Container cutlery 110x110xh130 mm

Couverts de conteneurs 110x110xh130 mm

Besteckköcher 110x110xh130 mm

780068 Elettrobar/Colged441931
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